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' .. 'fra:osla tion. Certii'ied l,;opy. 

The Roman Catholic Military Cba.plain' s Office 
of the Royal Hungarian Mixed 11 Honwed11 . Bataillon No. l of Buiapest 
Current number : 1264 
Cha.plains : 1936 In cases of ecclesiastical ani 

military ns.ture free of fee-stamps. 1387 

EXCERP.r FBOM THE RECORDS OF l1Aruu!GE 

from tome A, page .49 of the Ma.rriage lieg:i.ster at the R6man Catholic Chaplain' s 

Office at the Royal Hungarie.n·Mi.xed 0 Honved'.'· (Special· Hungarian Hilitary tlre.ncb., 

the translator) Bata.illon No; 1 of Buiapest. · · 
. -

l.Military Body or Commander 
2 . Time of the ma.rri.B.ge ceremony 

lyear, month, day), its place 
( town, county, country, a.ni · 
name and position or · tm offi
ciating priest) 

3.T h e b r 1 degr o o m ' s 

: 

. . 

Headqmrters · or"- the. RoyaJ. . Hungarian First 
Gendarmes 1 District o:r Buiapest, in BuJa.pest 

• > 

November 3, 1936-the third of November 
onethousand-nine-hUirlred-thirty-six, at 
Esztergom County of Eszter gom, Hungary. 
Married by: Karoly Kutasi, chaplain. '. .. 

name and ra:ak, his father's z:ame 
and occupation; hi.s mother's .fa.
mily and .f'i.rst name 

Pal Jege ny e a, a Royel Hungari a.n 
master sergeant of gendarmes. lson of •• ) 
the la te -Adam Jugovics, {and of) Julianna 
Zakarias 

4. his place of birth and l ega1 re-
sidence (town, county; state) 

Fels8cyek, County of Tolna, Hungary. 

5. hí.s religion 
6. age 
7. single or a w.i.dower 

8. t he b r i d e· 1 s 

Roman Catholic 
:· 33 yrs. 
: single 

mma; her father~s name and posi-: , Aranka ·K o v a ·e s {daughter of) 

tion, her mother 1 s 18.st and first l!.lek Kova.cs, · a retired Royal Hungarian · 
Il8llle. If a lddow, the deceased deputy-lieutenant of gendarmerie, (and of) 

busban1 1 a na.ma an:l position.- 'rerez Szeker. 
9. her place of birth and l egel FelsBsipek, County of Hont~ in the 

residence ( town, county, state) dismembered part of our , ~ountiy now Czecho-
slovak territoiy. 

10.her religion : Roma.n liatbolic 
11.ege : 31 yrs. 
12 . single or a w.idow : single .. 
13.name of wi.tnesses, and pos:t.tion Lipot Varkoey'j., a Hoye.l llungnrian Gendarmerie

Lieutenant, of Roman Catholic religion 
Janos Santba, a Royal Hungarian Ge.ndannerie- - -· 
Deputy-Lieutenant, of Roman C&tholi e religion.· 

14. List of the docunents presented Dispensed from the marriage banns.-

in connection m.th the marriage; The marriage entered on October 'Z7 , 1923 

remarks concerning the banns or between Aranka '. Kovacs .and . Gyula Gaal at 

dispensa. tion; f'i.nally, nam.e of tbe Parkaw wa.s ddclared as nul · and void by the 

authorities keeping the docunents. Cburch Authorities of Trmvaon lv}ay 21, 1933 
. . 

Tbe Roye.l Hungaria.n Department o:f Interior 
cha.nged the l ast _mme 'of Pal Yugovics to 
"JEGENYES11 vlth its decree No . 191.646/VIII-

'-'--- ·- -.:...-_.::...J.9 ?.l-. - ~ . - • ...-.:..=- · • . · cr ':" ,.~,,.. - • ..__,;_----=-----· -------.---""--
'=-"'--~- . .,. . ~ . . 

· · Entering. into this marriag~-ws""pennitted 
by the lieadqua.rters of the1 First"Distr. ~ 
Budapest· of fJeu.~ar®Ethi the Royal Hungarian 
Gendarmerie un.dér _ No. 7 of tome 122 of the . 
Gendarmerie. Records of 1933. · 



Continued: MaITiage Certificate of Pal J egyen.yes. 

15.: Name of the i"oreign Marriage Rc;gister 
tome and page 

Budapest, on ~ovember 17, 1936. 
· 0ffici8.l Se.al; 

Rom. Catbliilitary Parish Office 
of the Royal. BUDgarian l<li.xed Honved 
Bataillon in Bu:lapest.: 

(Entered on) page 58 of 
tome: 11 G11 , of tbe MaITiage 
Register at the Roman Catholic 
Down-Town Parish of Esztergom. 

' For the correctness of the above data 

State of IJ.J.iilois 
Cow:rt.y of Cook. 

my persoml si gna.ture and the imprint of 
the official seal. 

Dr. Vitez Father Pius Szabo, 
a Roma.n Catholic Monsignor 
Chief Parson of the mi.Xed bataillon• 

I, Mar~ M. Tikasz, 644 West North Avenue, Chicago 10, I llinois, do hereby solemnly and truly f?War, the f oregoing to· be a true and faithful transla ti.on from Hungarian infu .l!.:nglish from th3 hereto attacbed Excerpt. from the Records . af Marriage, dated of November 17, 1936 and concerning the marril. ge between Pal (Paul) ~ egienes an:l Aranka Kovacs . FU"ther that I ·· have· made · tbis translation to the best ·of my knowl edge and.belief, and that I believe myself competent on acco~ of my koouledge of both larigua.ges.: 
Chicago, Illinois, on April 4, 1958. 

My Commission Explres June 28, 1959 
My commission expires on : 
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A Magyar Királyi Csend6r bajt4rsi Közösség Központja 
fájdalommal bJda~a. hogy 

Jegenyés Pál 
. :-•. :.:.. csend6rf6tOrzsOrmester 

az •• oszt Legénységi Szolgá'ali Jel, dic-aér6 e:i';tl'",orések, 
okiratok, emlék~ek tulajdor.oca, az Oklá• .J..f Ons r..arancsnolr..t. 
a Graz-i Magy.;r Csend6r Bajtársi Asztalt*hsr.g alai:lt6ja, az 
MKCsBK Bajt\i •l Levél els6 szerkes~ a \.o'licf,gó! (l:..L. 
USA) szórvárr.1 „ tzt><!íje, a Snr1erain Szent l..éazló Társaság éa 
Rend Emfékl'.eresztes lovagja, a Magyar Harcosok Bajttrsl 
Köz0.:-:1\ge :.:3gJa hooszú, i>úlvos betegség után otJ;-..""'éban 
(Baxter, MN., USA) 1992. januári ~:! ti" :.'.'·'"'<. korában~ ........ ""' 
elhunyt. 

Temetése az 5-ikei ima után 6-án, a r. kath. egyház 
szertartása szerint a Brainerd-l (MN., USA) plébánia templomban 
tartott gyászmise után nagy részvét meAett ment végbe. 

A Haza elhagyása után is hO maradt eskOjéhez és megbe
csOlést hozott a Csend&ségnek és a magyar névnek: 

Hlven, BecsOlettel, VrtézOI. 

Paul Jegenyes 
BAXTER - Paul Je1enyes 11, of 

3350 Fairview Drive North, a retired 
Motorola employee, cUed Wednea
day Jan. 1, 1m, at his home. 

Mr. Jegenyea was born June 14• 
1903 ln Pincehely, HWllarJ • and 
marriect Goldle Aranka ln Hunlal'J 
on Nov. 3, 1131. da···ht•r 

Sbe survtves as do one ..,._. • 
Mrs. Helen Nemetay, weltchester. 
ru . one IOll Les, Ba1:.ter; four 
gr~ndc:h!~dre~ ; and one 1reat 

arandcblld· 
'J1u'ee 8'aten .,ad tbree bl'othen 

diedeerller. 
Services wUl be t a.m. Monday at 

St Francia Catbollc Olurcb wtth the 
R~v. Roland Anlul officlaUna. 
Burial will be ln tbe Ba:Kler 
Cen.terJ. Friendl may call from 2 
p.m. to 1 p.m. SundaJ at Halvonon
Jobnloo Funera1 Home where 8 
Cbriltian wake wt11 be 1 p.m. 
Swtday. 



Jegenyé«'l Pál 
1a . 4 , Bo.... ;;49 

1eike úent>vL. , ui . J5147 

Örö mel jelentem a~ Ur Jé~u„ nevé .;en,JJ.Ofil Önök által 1J77. 
junul:ir 18-un „„o"'tára bdot t; l darub " Kere ... itény faetmóa" cimü 
köu"v~t,19f7 . JéillUlil" 24-én du . 4 óra ,or,c"'Oi.b.c-.i.~,vé lként ,kó ... zönet 

Lel megkt.1Jtam . 
A Jó I ... L~n bóc-át,t:~"' álua"át kérv~ ünökre , marti.~uk Ó"':tinte 

ti ... ztel~ttel é ... ~úeretettel. 
1.röbb könyvet nem kívánok ,hofü' kiilcja11ek . Ezt ai egyet i" 

a 1leim1u:1.k- akl már 17 éve U!')A.AL·my ,katomi- fogorn elkülcieni , . inne-

~ 4?gr~ 
t 

_(, „ , 
eo o a tu. .L uir. oa. 

1977 . január 25 . 
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MINNESOTA OEPARTMENT OF HEALTH . 
Section ol Vitai S1a1ístics 

LOCAL fllE NUMBER CERTIFICATE OF DEATH STA1E fllE NUMBER 

1. DECIDIJITS NAM( (f •"l (l.WJ Z.Sll 1 DATf DF DlAlH fmoc11h, dar. yurJ 4. lllrlE DF DlA1H 

PAUL JEGENYES Ma le ' Januar 1, 1992 4:00 A.~ 
' · SOtlAL S[CURllY NUMBlR h . AG( l.151 81nhd•r lrt111I ._.e.„.;.;. U;.;.N;.;;D.;;.(R"-1'-V.;.;E;;.A"'-R ____ ..;k.;;.•..;U.;.;N"DC"'R""l"°'D"'"A;.:.\'----.f 1. DAlf Df BIRTH fmon1h. d•y, yurl 

monlhl d•y• · hours mmulH June 14 . 1903 229-40-7387 
l BIUllrlACI le~ 1114 mir 01 tom~n counuyl 

· Pincehely, Ilungary 
11111. fACIUTl NAME Cd not ~sl~"1•U. ~••t sllttl all4 numbttl 

3350-Fairview Dr . North 
ti. MANTAL UATUS - M11totd. N••t• "4rn1rd. 

WMIOrJd. o„ort,td „, ... ,,, 
riarriea 

·88 
t. WAS OEC(O[NT fVlR IN U.S. 101. PlACf Df OEATH lclrtü onlr onr. srt 1ns11ut1•••• on Olfrrt s1drl 

ARMEO FDRClSI NO HOSPllAl 0 (·RrOu1pa1•tni .Q!!:!!!! 0 Nu111n9 homt .DRrs'4rn~t _' 
hprctly yn °1 nol 0 fnp1ht nl 0 OOA 0 Clht1 (1pu1lyJ XX 

lllc. Clrt DR TOWNSHIP Of OEATH 10cl. COUNlY Of OEAlH 

Baxter 
12. SPOUS( - N•mr Crt w1ft. ,„, f!l l•dtn n•mol 

Goldie Aranka 

Crow Wing 
Ua. DEC[O(NTS USUAL occurATION fVIYt l 1nd o( „„. do•t 

Cluun9 mv"' ut vwo1~•ng Ma Pu..r11 \IU rrtlfd> AsscmDJ.yman 
IS.. llNO Of IUSINESS 1NOUSlRY • 111. RlSIDlNCE - S1~tt Ub. COUHT\' Uc. CITY OATOWNSHIP 

Motorola Corp 
IU. SlRUT AND NUM8lR 

3350-Fairview Dr. N. 
ll UCI fut "'S11ut1..,n• on ctht1 •!dti 

Minnesota 
14t. INSIOC CITY LIMITS? 

bp~~g• 01 nol 

Crow Wing Baxter 
ULZl1 CODl 15. WAS DCCEDfNT DF HISrANIC OAICIN1 

Csptc.tly yu ., no - íl yu. lptctly Orr .• . nNo 
C•ban. Me„un. Putno R<un. 11c 1 A 56401 

1 • 

U. DCCCOCHTS CDUCAllON lspec4y only lltgbnl 911dr complmdl 
(ltmcnury1Stcond1ry 10-111 CoUtgt 11 ·• 01 ~ • 1 

II. f~lHlA"S NAMC finn. 1111doi.. 1u1J 

Adam Jegenyes 
• 1 .. .-. ~ 

White ' · 
:. .. • 

lt.MOTKflfS N.llrl( f1111l m1ddlt , n1•1den surnomrl ZC.. INfDRMANTS NAME ftfpt•PfOnll 10b. INFORMA.NTS MAILINC AOOR(SS • · _.-„~ . • 

Julia Zaharias Goldie Jegenyes 
Jll MOHOD Df DISrOSlllON 

8u1~I 0 Cum•l•on 0 Rrmo••l llom 11111 0 OonalHln 0 Olllt1 l•Pt<il;I 

m rLAtc DF OIStOSITION 21c. LOCATION- C~y 01 lo...,1lllp. Slllt 
c.n11111 ol umc111y. utm41to•y. o• o:.rtr1 pturf 
Baxter Cit Cemeter Baxter , Minnesota 

m . UCllCSE NUMBlll 11 NAMC AND AODRESS OF fUNEIW. CSlABllSHMENT 
'•lf•nr1•HmbJ1111m11111 }~al vorson-Johnson Funeral Home, Inc 

703- Oak St. Bra_inerd, Minnesota 56401 
1-.. SjCNATUU rt1v••c11n. Mrd.tat hanwn•' or Coroner 

t_'h-vV7 ( ~ ~ 
24c. UCINSE NUMBEll 

lol phy11c~nl 

OZ..'2-3> f 
1$. IWI( AMD AOORESS Of 0 PHYSICJAN 0 MEDICAL UAMIN(R OR toRONER 

.Ó'1Vt0 P. ~~ .... , ~ -
>o $' f:;r .._, &..r.:/V ~ 

"&#<AJ'~-41 ~. ·'' 'fJt 

I -

S11u1 and Nombcr 01 Ru11I Roult Numbu. C11y. S111t. l'I> CodtJ 

3350...:.Fairview Dr.· North 
Baxter, Minnesota 

'· 

. . 
ond lou uw h•nvli<'o on _ _../_.!_-_1_...f_-_"1_;../_· _· •

mo d•r yu1 . 
1 ~d<d nolJ ••tW lht body Ohtl dUlh 

Zl..CAUS( DF D(AlH D Pill t (n1t1 lht disusu. '"'"'''u 01 co1npllc1hons lh3\ uuud 1ne de-Jth Do not rn.tt• 1ht modr af Oylni. s11c·h a• card11t or 11 dli~nos1s dttrued 1 App10Um11t an1t1v1I b~Mtto tfSpttuo•r auut. stiod. 01 hHrt f1 lhHt~ only on~t ciiwsr on t~ch hnt • tied. bot 1 onut and duth 

llllMUllA1C CAUSE • 1 e::-~ 2-? """'- ! 
"":"~~•u•0• "'..c,ond~·•• t dut 10 or ulffen~c• of· 1 "~-•"' „.. 1 Srquent•••v !tit ccnd•11Gn1, 11 ~ny. b : 
~•d~9~~t~a11c1~1 (n1r1~ ---------------------------------------~--------UNOIRLYING CAUS( (d11tHt 01 dur lo 0111 • conuqurnct ol 
9"iU'YCl'll l 1D1hJltd CW'fftll . . 

-~~~~~~~~~------ ~------------- --- ------------------- ----------------- ----------, .... , 1 Ollt[A $1(;NlflCANI CONOlllONS t•n111bu1m910 dulh bu1 •01 mu11.119"' !Itt •ndr1lyln9 CIUH o~rn .n PARI 1 Zh WAS CASl RCflRRfD 1D 2'b. WAS AH AUlDPSY 2'<- WtRE AUTOrSV flNDINCS 

~ 
M(DICAL EXAMIHER rr11tOllMCD1 AVAILABLl r11101110 /1 . /. _L • / CDllDNCll? _/ CDMPLOION Df CAUSC or DlATK' Ctr..v„1~l~ '."V M-l.~ Oru Erti°o - - · ·-OYu - l:::fllo Oru 0No · 

0 $111«0• D H•-"'• 
Jlc.IHJURY AT WOU! Jld DISCRIBC HOW INJUR'I' OCCURRED 

O rts . ONo 

Cowldnol be 0 dttr1m.ntd 

lla. DAlC Df IHJUllY l1'-11Ml Of IHJU•Y 
tmonlll. O.y. tt 11 I 

é ..... _______ _.. ______________________ -..--,...-,,.,.---------------------------ij Jh. n.AC( Df INJURY • AI l\omt. l• ••o. Slltrl. J1cto11. on1ce ~u1td1n9. ttc hprcrlyl Jll. lOCATION • flllttl 1nd numbt1 <•ty°' 1own1h1p. 111111 

~ -------------------------------~-------------------------~----" 

1 hereby certify that thé wi~f1in is a.t~o. full .. 
and complete photOCOP,Y of t~e·ongin.al co~1hcate 

. ·filod and recorded in.tl!_e o~ico of the e~~~ --:. 
Administrator, Braioorc!,' Mir:i~esota 1 8 !1d there· 
aftor transmltted tgt!}o Minne.sota Departn,o~t " 
of HQalth. ~ . .,. . nAl.AA :.~ '?o2.. 
Datadthis · /0 .:. dayof~1-9-
0arrell M. Pasko · · 



1. 

J ~ G E ~ Y ~ S/: JugovieS :/ G8.ALÁD ~zíu&AZ~~á, 1600- as évekről. 

III.Ferdinánd magyar király , sz . 1608 . juliuS 13- á.11. MeGLalt l b,7 . áprili411 

3- án. 1637- töl 1657- lb uralkouoit . Uralwára eqi k a qoká duló narruincéveq 
uáLoru befejtzé~e a ve~ztfáliai békével ~ :1648 :~ • 

Ma6 ) aro1 °záton már 1645- ben a linzi békével vébetért a valla~i párt 
harc . 

1644 . H,uruár 2- án I . Rákóczy t;yörgy meginui tJa Itlkelé 0 ét II I . Ferdinánd 
ellen. 

fjzen III . Ferdinánd magyar király uralko c.! á~a idö jén élt egy Jugovic~ 
hlihály ,kinek a relt~é~ét Horváth ~0óíiáuak hívták. 

va~vármegye levéltárában van egy könyv / :kodex :/ melynek a cime : 
Balogh Gyula kön:>ve,Va~várrue&ye neme" cqalád.jai: Jugovicci : 

Jidta : III . 1''erdi nánd , Bée f" , 1656 . évi november hó ~5-én . 

li.apt a : Jugovi c 0 Jlllinály é 0 neje Ho1váth ~c-óíia , báiyjai : Jugovicq Györ gy 
é ~ Jáno~ , Oce 41ei : Jugovi c~ .t!dikló q, Jáno~ ,l~agybátyjai :Karo f"ecz rcitván , Györg 
é ci w.árton . 

~bben a könyvben a 208- <lik oldalon t alálható : 
A c i mer : "Kék udvar al Ján zölu .ualom , melynek közepéből zölult:vele 11 

- é 0 piroc:t gyümölc;~ö a alma.La eme l kedi k ki, a iél fejével rölfelé kí gyó von
ja kö:rül,mellette jobbról Áciám göndör llaJJal, íejEJ ielbtt fenyetletó 
cizárnyaa an5yal ,k&zében karu~al , balról Éva , lebcgő no~~zu haJJal,mint a 
kettő mezLelen éeo fiaialo~ kinézé ciü , a.z á5yékát Auám jobb kezével,lva 
a ballal fügeialevélle l föubzi. ádam bal kezét fölemeli, ~ íva a jobual 
a ki gsótó l al mát ve~z át . A 0 i qak koronáján tátát Qzáju ,kilógó nyelvü 
iél qzarva~, elciő lábaival ugró helyzetben. Fo 0~laaék : J. arany- kék . 
b. ezü0t-vö1ö q./ : ~z a két beiü , va.ló~zinü a JObb é 0 ua 1 olualakat akar
ja mutatni a ai eoak a.laicu ci meren :/ 1zt a c;iUJ.ert .Lelrnu 1.aita : Jugovic~ Pál 
1733 . évb~n ~e~zl~nben . 

Ugyaru, Qak a Vacivárme 6ye. lE:Jvél thl"ban a .lenti könyv mellett van egy 
kézi rat a~ alábbiakat tartalmazza: 

"l,eme 0 d.timtilki ,neme P J Ut;OVl.Cci .Péter , f áa P ' tván . lv1e 0 zlén. I citván 

0yerruekei : Jugovic; 0 Gyur gy ,Péter, Jánoa , hlÍ1ály e ~ I " ~ván. Jugovlcq György
nek i i ai: Jutovicci IQtván , G.Yörgy , é 0 ftJ.ihály valamint :Pé t er . / :Péte r !~e-

me C! dömulkre - mai Celaö111ölkre- kül tözut t . :/ 1lil1al_y nak fiai: J ubov1cc:i }'e
renc é 0 Pál. e Jugovic 0 Pál 0 zült;tet·L 1792. - ben l~agyC!illiOilJiban ./E:t a déunaQapám / 
Apaj a: JueiovicC! J.Yahály , Fele"ét;e , illeive a Pál anyJa : 11orvá1h ÍJeoÓl i a : a 
/ :

0 zép nagyqzülők :/ 



Jugovica Pál-nu.k a ib..Lt: "'e 5e : C"'iiu,azia i'iozália. G,; erlllt:ke : Ju5ovicQ 
rc-tván. 
Ju0 ov1ca IQtván , C'~ül~tett 1826.máju~ 14- én , :itk~ kö~~é5ben , ~ele8ég 
J é1kur-: r.irzci ~be t , G-yt:n wekbi: lJe zSó , AUám , V inGe ,Lilária, .1.'l.O zalia. 
Jugovi cs Auám , Cl :t.üle tt: i t :1862. november 6- an , rin(;ellelyen , 'l'olne:.. lliegye • 
.r..l Qő .Lele cége :~oller ~arol ia. Gyer1m:;ke i :Brz3 6bet , Györby , 1 Stván , Teréz 
J.UáBoctik felv ~ége :ZacllariáS Juliarma. Cryermekei: Karoly , Pál, 1lária. 
Jugovics / : Jegenyé~ :/ Pál / :Juepvicq cc-&láai neve Jt:t;enyé 411 - re vál
tozt&tatott ; -191 ,646/1931. Belügy ~ini 0 zteri Qzá.m 0 zerint .:/ 0 zület 
tett : 1903 . jwliuq 14- én , Fel <-ónyék köz~éguez tartozó Belfürged pueoz 
tán ,Pincenelyi illetőeoégü Tolna vármegye . 
Fel~"'ége : Kovacq Aranka , Gyermekei : Lá0 zló , G)örgy ,urökbeiog&dot t 
l eánya: Ilona. 
Je 5 cnyé 411 La0 zl6 , C'zülb~ett ; 1937. október 6-én , r. ~~tergomban , Fele"'ég 
French Judy, Cryerwt:kei : Jegenyé• Jerirey, Je5 enyé 411 Julia , 

Jegt:nyé 0 Jeifray , ~ zuleteLt;l962 . december 4- én , Fori Gambel ~entucky 
Katonai Korw:izban Amerika. 



!~'"l. 'f~Yl&O~f;t;) J{~~.t~ L"t"' K;P 
t8'3i-S~ ~LÜl 

1 , 

~ P,~ • .4NYI,/~ M"i . ~Aí"Ut. 
f'/flt'tJ'rM ltM Pr fi fJf f P ff „ A „ 
M~~ e- f 12 TV ,.,:é tlP lie:JA ' , 
BJltLP,A. ~!Ebp/Ayf"'A-~Pt M 
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"szeretet" 

-.J. , .,. 
~. ··-. 

„ . 

Cle't'elani,1957 noTember . 28 • 

. . ' 
· .. 

. ;.- . \ ... „.' . 

. . j_' . 
-1- -

örömmel ?:~~~<?l~ µf'elsé~ének ~pnacasa'~~" e.lhat":'oz~~~t · ~ - ~a'y kitUnte·

~é~.r~l.Rei:i•es visz onyolc k?zött .. cs a~ érieme k'een . '~ uc sz elc'1at ut'11 haiteri; pa-
~ „ . .. . . . . . . . 

. . ra~~onokok és _miniez~r~~ kapt_~_ez:t a kitUntetéat.öf'e.1.séce.,az . ~111:ir;r~i~an hiTei-„ .. „ • t . • . . • • 

aki aziVTel-lélekkel macyar és élet,vel-véréYel szereti Kir~lyát. 
) - - - - - -- . -. . 

A ~iniszenty Népét most nyomj'k l&Unohen9en.Itt Amerik,9ai nem tal,lt~ 

nyomá.t,amelyik kinyomta -yolna,mert a Kat.Maa. Vas'1-napja mióta hetente ·kétszer 

jelenik mec.nem T'llalta.Decem9er 15-re lesz k~azen a Lap éa Ili.re iie érkezik ha

j6 uton 91zonyá.ra janu'-r közepe felé to, j'rni az iio.Viszont a Lap szép lesz éa 

ér~'ke• .A kar~ eonyi eikket Háaz pUspök ,ir ir.ta és minclen aora,aincen sza-ya ma

&Y•r azellemtol.kirá.ly hUséctol ée keresztény i4e'1.ek azolcá.latá.t61 ~n telitv••~ 

Szaaa4 s4charcoa ~seniörhainaa fiam és~le~e . iol,oznak.Kis Leányuk . . 

okos és ·eléc élénk.Pap tiam1D,á.vie atya mellett Tan e'y hónap tSta,h_?a .!eaen alkal-
..... •. - ~-- - -- .... .__. 4 - • 

ma-eisaj,titani a nyel-Yet.Én szi-yltajom miatt ott kellett hacyjam éjszakai munk'inat 

az 11kol'11aS.l~Jelen1e, 9eteclist{n ..-a,yok.Tanulom a nyelvet,ie rém nehéz annyira -- -- -·· „- -- -·- -- - · _____ „„ ___ .„ „ - .„ """"7•:.n·; :\:-• - ·------ ··· ---.: - - -J-- ---
-elaaj,titani,hoa-az-emlter ·-iroiáltan ·me,~tuijon-lenni.PeU, mued.ly;mert-m,s-Tt.:::~ 

laszt'8 ninouen~ 1 

Ho'y Tan ön ,a keil'e• Illyke és a sza9aesácha~oos Fia?~oc;an "''ltat 

' lte terTei ' és elképzelései?IRécen nem irt.Mi hir hazulról és mi ~ir a cseniörök-
. , 

kel kapcnolat9anlNeza tutlom,hoa Folkushky ~éc miniic kia„atja-~ a BajtaS.rsi LeTe-. 
lét,ecyszóval oeencori hireilll k9. két éve nincsenek. En,emét teljese~ leköt _a 

. - - . ... ~ 

LapP.1 és a Moz,alommal j'r6 ezerféle munka és ioloc.Nem kis ~nka llyen nacy szer 

Tezetet DDiköiée9en tartani és ticele:cunel kisérni az emicr'•i'ónak .-minie~ rez«Ulthé 
. . 

minlen mozzanat't és tir;yelemmel lenni a Tilághelyzetre,mely téleményem szerint 

ann)i nl j.o~'e é& 9iztosa\t9 t•lazaltaiulá.sunk szempontjá9cSl,ae~t a vikáchelyzet 
1 
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tok . A kezem reszketése is hozzájárúl a tünetekhez (Parkinson kór) . Az 
idő is eljárt felettem , miközben több nyavalyát összeszedtem . Be'nne va
gyok a 85 . évemben. Pi.mit ·megtehettem, megtettem Alkonyodik ! ... " 

Dr. SZALONTAI SÁNDORNÉT (Toronto ,Ont ., Kanada) 1991 . XI I .16- á n jobb 
szemén szürkehályoggal megoperálták. Az eredeti szemlencsét plasztikkal 
cserélték ki. A műtét sikerült. Junius végén új szemüveget fog kapni. 
(Dr.sz.s . -1992 .II .5.-) 

Betegeinknek és lábbadozóinknak további javúlást kívánunk! 

+ + + + + 

HALOTTAINK 

JEGENYÉS PÁL m.kir.csendőrfőtörzsörmester,az 
! . oszt . Legénységi Szolgálati Jel., dícsérő elis
merések,okíratok,emlékérmek, oklevelek tulajdo
nosa, az· Oklánd-i őrs parancsnoka,·a Gráz- i Ma
gyar Csendőr Bajtársi Asztaltársaság alapítója, 
'""z MKBCsK Baj társi Levél első szerkesztő - kiad ója, 

:_ijd levelező munkatársa, a Chicago-i {Ill., USA.) 
~oport vezetője, a Souverain Szent µászló Tár
~ság és Rend Emlékkeresztes lovagja, a Magyar 
' rcosok Bajtársi Közössége tagja , hossz6 , súlyos 
·tegség után otthonában ( Baxter, MN., US~. ), 
92 január l - én 88 éves korában c~endesen el
:1yt . 
Született Pi'ncehelyen, {Tolna vm . ) 1903 . VI . 

~-én . György bátyja már csendőr volt, így 1924-
~n ő is belépett a Testületbe . Az előírt isko
'tk és tanfolyamok elvégzése után 1936- ban Cser
~tsurányban öpk . Elvette feleségül KOVÁCS ELEK 
'i.rásörmester lányát , ARANKÁT , mikor is nemcsak 

; tanuk , de még az eskető pap ,F t . KUTASSY KÁROLY 
.-. tatabányi öpk . fia is mind csendőrök voltak . . 

·~ 

JEGENYÉS-~PÁL 

1903 1992 

· visszacsatolt Felvidéken, Köbölkuton {Esztergom vm.), Erdélyben pedig 
: ládon (Udvarhely vm ., ) állított fel őrsöket . Innen gyomorfekely miatt 
ö ször Koltára, majd hamarosan a komáromi osztály gazdas ági osztályá
.z helyezték át . Itt szolgált 1 944 Karácsonyáig, mikor is áttele·pültek 
iorországba. 
Innen indúlt el hazafelé, de Grázban, a kapott hírek megállásra kész

t ték , s kőműves munkát vállalt . A semmi nélkül érkező menekült baj 
_rsakn a k munkát szerzett, majd a rászorűiók megsegitésére megsze~vezte 
Bajtársi csendőr Asztaltársaságot. Megindította a sokszorosított tájé

_ »ztatót- , melyből később a Baj.társi Levél fejlődött ki . (Lásd:B.L.1980/2 
·.ám.) ... 1951- ben kivándorolt az Egyesült Államokba. Lake Geneva- {Wisc.) 

- 15 -

·' 

-• 



\ • 

ban helyezkedett el, ~ dolgozott, mint éjjeli takarító. 1961- ben már 
saját gazdaságukban együtt volt a család és szorgalmas munkájuk gyü
mölcsöt hozott. Fölvette a kapcsolatot a környékbeli bs-akkal, mega
lapítva a Chicago-i MKCsBK csoportot. 1969 szeptemberében v.SZA~HMÁ-
R'l KÁROLY , akkori kp. vezető látogatása. alkalmával 40 autón 120-an gyül
tek össze .farmjukon csendőr-találkozóra a kivételes alkalommal. Cik
kei a Bajtársi Levélbe~, folyamatosan jelentek meg nyomozásairól, s a 
volt előljárókról 

1981- ben már nehezére esett a gazdálkodás. Laci fia kérésére köze
lebb költöztek hozzájuk Baxterbe. Mikor ereje tövább csökkent,család
ja szerető gondoskodással ápolta. A Szilveszter-i . misét még T.V.-n 
végignézte, majd újév hajnalán csendesen elaludt. 

Temetése az 5- én tartott ima után 6-án a r.kath. egyház szertartása 
szerint folyt le . A Brainerd-i (MN) plébánia templomban tartott gyász 
mise után,nagy részvét mellett kísérték hamvait a temetőbe. Koporsóját 
a magyar nemzeti zászló borította. Ravatalán a koszorúk és csokrok 
között ott volt az MKCsBK piros , fehér szekfükkel , nemzeti szalaggal 
díszített nagy koszorúja . Búcsúztatta Ft. ROLAND ANTUS plébános, mint 
jó keresztényt és magyart . Sorsát, életpályáját rövid beszédben fia , 
LÁSZLÓ US törzsőrmester ismertette. A könyörgést és leckét, fia és 
unokája olvasták föl . 
Egyik jóbarát szerint : ... " a szép
számú gyászoló között, csak marok- ·
nyi magyar volt,de ott volt a nem~ 
zeti zászló , és elérzékenyülve só
hajtott:uk: " Isten áldd meg a ma
gyart ... áldd meg Pal i bácsit haló 
porában is és azokat a magyarokat 
is, akik szétszóródva a világban, 
becsülettel· helytállnak .. . " 
A Baxter-i temetőben helyezték ö
rök ny-ugalomra. 
Gyászolják: felesége:özv . JEGENYÉS 
PÁLNÉ ,szül .KOVÁCS ARANKA , gyerme
keik:LÁSZLÓ és ILONA férjezett NÉ~ 
METHY JÓZSEFNÉ, családjaik,unokáik 
és dédunokája,rokonsága , kiterjedt 
baráti köre és baj·társai. 

Esküjét a Haza elhagyása után is 
megtartotta . Feleségével együtt meg
teremtették a családi otthont.tisz
tességben~hittel nevelték fel gyer
mekeiket,miként azok is nevelik ö
véiket .Életével megbecsülést hozott 
a Csendőrségre és a magyar névnek ! 
Híven! Becsülettel! Vitézül! 

Nyugodjek Krisztus békéjében! 

+ + + + + 
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JEGENY ÉS PÁ L főtörm., 

ravatalán: 1992 .jan.5 .-én 

az MKCsBK koszorúja. 
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~'IAIM ! UNúKAIM ! ES DEDUl~OKii.IM 

Szülői szeretettel szívem mélyéről kérlek ~enneteket : 

.r·orgassátok szorgalmasan ezt a szép· nagy ,magyarul irt "nIBLIAT 0 
: 

olvassátok buzgón fejezeteit és verseit , vegyétek örömmel felvilágositá

sait és elszántan kövessétek intelmeit . . . 

Igy hálálj átok ·meg a2 Istennek ,hogy testi és lelki aciományai val 

elhalmozott benneteket . 

Igy kapcsoljátok bele sziveteket , lelketeket az lstenbe,a~ Ur Jézus 

szentséges S~ivébe ,a világosság , erő és vigasitalás tengerébe. 

Gyermekeim ! Az életben sem1zi.i sem leliet fontosabb és előbrevalóbb , 

mint az imádság . .A bal.dog élet alapfeltétele az ,nagy a~ emher ,mint te

remtmény ,a mindenható Isten mint terein tője előtt megnód.oljon és öt 

gye~mek~ alázattal szeresse,imáuja. Imádság tehát az az aranyfonál ,mely 

az embert öss~eköti ai Istennel. 
1l'udjátok µieg gyer mekeim ,hogy az imádság egy hatalmas fegyver az 

ember kezében , aUiely által a legjobb vigaszt~lást és segi tséget nyerhe-

ti tek meg. 

. A gondolkocló ember mag-a kőré tekint , ke:nrni a választ arra a kérdés-

re : honnan van és nová megy , vagyis mi az emlJer és mi lesz B földi élet 

után ? akaratlanul is rájön,hogy kell leruli egy Istennek , Teremtőnek 

aki mindeneket alkotott . A.kinek örök {lálával tartozwik,mert az ő szent 

kegyelme nélkül nem éli1e tünk . 

Az életben segi tségre van szükségünk, a~ emberi'· segítség legtöbuször 

nem sokat ér ,kilie z f ordulJ on tel.J.át ilyenkor az ember '? Krisztushoz . :.. 

Ö mondotta; "Kerjetek és aciatik nektek ,keressetek éR találni fot/cok, 

zörgessetek és killyittattik nektek . " 

Ne gonuoljátok egy pillanatra sem , gyermekeim ,hoi:;y Isten a ti imá-

. .. 

i tokra reászorul . Isten megvolt ,amikor· ti nem voltatok és meglesz ,acnikor : 

ti már nem lesztek. 1ri ellenben Isten. ke5-yelme nélkül seJmii tsern tehette1 

'rombol j on a vihar,verjen a balszerencse , égesen a fájdalom se.be , 

csak a remény ne hagyjon el .öenneteket,mert aki Is tenbe b~zfuk,soh.asem 

hagyja el . Akersz tehát boldog lenni ? Hallom a válaszaitokat : igen 

akarunk boldogok lenni . 

l1'ogadjátok meg az Udvözi tő szavát : 11 

be ne essetek." 

UJ ESi/fEl~Dő l~A.PJ ÁN ! 
Lake Geneva ,1975~ .ja.Iluár 1 . 
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1. 

MAGYAROK DI;JZNÖT ÖLNEK 

- . 
. 1966.év:be.n j~uár hónapban történt Chicagó városában,a kimenekült 

magyarok · kezdetekor. . . 
~z életük .is ugy .terebélyesedett , ahogy az angol nyelvtudásuk. Az 

esti. tanfoiy~mon, ha ~assan. is, de mindig felszedtek néhány; ~zót és 
ahogy tulj11to~t.ak azon, hog-y az. angolnyel v nem csak OK-qól áll, jobban 
_szétnéztek maguk körű:\. .•. Igy h&.marosan talál tajc péket, ahol igazi kenye-· 
ret lehet. kB;pni. Fokhagymáskoll>ás.zt éa füstől t szalonát is találtak már 
és Kerekes Pali. a farmerpiacon talált méregerős heg-y.espaprikát is .A kali
jorniai fé~ga]ónns bort .e.lfogadták átmenetne~ •. $.zanaf!z_ét ~foglalkozatk 
a .. vá:r-o~1>an. Markqs Fist.a egy autószerelő v:állalatnál. B~szélni . nég nem 
tudodtt, de a tekintélye már _igen nagy voL~. Egyszer ugyani~ . egy öreg 
_Ford autó. leállt az utcán, egy saroknyira a.z autó.müh~lytól. · Az egyik 
fiatal eze+eló men~ ki és miután k.örülnézege~te az autót, kijelentette, 
hogy azt innen .elmo,zdi t~i nem .lehet ,mert ~>lyan na.gy baja van és annyi 
mindent kellene kicserél~i. Ekkor Markos Pista még .csak olajat cserélt 
.és .zsirozta a tenge_lyeket, p.agyobb munkát nem. b_izhadtak rá ,mert nem 
értett ango)..ul. _Pista látt~ a µiegfenek.~ett autót, bemászott 8: moto.rház- l 
pa és csavarh~zóval piszgálga~ta, azután egy rozsdás szöget keresett és ~ 

azz~al piszgálga~ta. Ekkor ID;ár . az egés~ javitómühely kíváncsian. nézegedte .~ 
ho5-y mi .. lesz .? Végre. P:si_sta intett, hogy próbálják: megi?di tani a motort. 
Csod~ történt, a _ motor beindult. Az autó tulaj dono_s hálálkodva kérdezte 
tőle 0 are. yu German?" Pista felemlete a fejét, Nem én. "magyar vagyok" 
Attol kezdve _a jav:itómünelybe került. Igy volt a többi ia. Kov~cs Tea 
a bankban dÓlgozo.tt Budapesten, igy hát bekerü~-~ egy :bankba és bár csak 

. . . . ... . ' ..... " -· - . ... - - · ... ...__ ___ --:--~ 

h?-tté;I"~en. sz~~zott .csekkeket adci.ig, mig meg nem_ tanul .angolul jobban 
beszé_lni mégis a bank a nagy ~irdetőtábláj ára a több~ idegen nyelv mellé 

, ettól kezve felirt~" Beszélünk ·magyarul is". Fejes ~oli r~ggeltől estig 
-Coca cola~ Uvegeket mosott, a felesége pedig a sa~ki étkezdébe~ moso
gatott. Nagy J_ancsi "Ja.ni tor" v_ol~ az egyik ~llemi mskolánál és Csókás . 
Erzsm kávét ersztett a csiszékbe. . . . ' ' 

Akár,hogyis szétszep4te őket a munka, szabadidejükben ~égisc~ak össze-
jöttek,- Leginkább Benkó .Pistfill:ál jöttek ö.s.sze, mert. neki vol.t a legna
gyo"Qblaká:sa. Igaz.,hogy a háziur, egy m~ghatározatlan .koru ir / :ájris/ 
ember, nem a legnagyo.bb indulattal nézegedte ezeket az ös<>zejövetleket. 
Már az is rosszalást váltott ki_ berine, hogy hozták a félgalonos kali
forniakat a kezükben, lóbálva és hangosan beszéltek, néha kiabáltak,vi-

. tatkoztak, azután énekeltek. ·' 



2. 

Mr . 0 ' Erein többször átment és rájuk zörgidt& az aj tót ,hogyha nem hallgat
nakel, rendőrt hiv . Egyszer ki is hívta a rendőrt, azért a lakást nem• 

mondta fel, mert a magyarok rendesen fizettek , ·kétszer anriyit..Jrért tőlük 

mint az előző fekete lakóktól. Ü' brein t ·öbbször beszélt··a szomszédokkal 

hogy micsoda furc·~a népek ezek a magyarok. Hosszuhajat· ho.i!idanak az embe

rek, . akárcsak a ·müvészek és a muzs ikusok; aztán ·minden szomoaton vitat

·koznak;··utána énekelnek , e-l óbb ol yan szomoruakat, hogy elsirják magukat 

utána meg :nekigyüröcködve ugrálnak, táncolnak és harsányan kiáltoznak 

de a lakbért renö.esen fizetik·. Kézpénzzel · fizet-~ek, uiég ninc~en csekkjük. 

Az egyik sz~mszédaSs:zony azt terjesztette .róluk, hogy· 'ópil.im- evók , 

mert · a ·sarki üzle.tben a niagyarass..zonyok felvásárolták az ös~zes mákot . 
~zom-oatoµ délután gyülekeztek Benkőéknél .- Bekőné nagy 'mosófazékszerü 

edényben csülkösbablevest fözött és vagy krumplispgácsát. vagy -töpör

tőset sütött. Emellett aztán csendesen elbeszélgedtek. Elóbb=· niind a 

munkáról és a körülményekről . A 4- i 'k' pohár bor után dttértek a poli tikára 
·· ekkor már az asszonyok a háttérbe szorult.ak,ill tve vonultak. Az emberek 

pedig ·külön- külön ine·golö.ot ták a legnehezebb világkérdéseket é's mivel 

mindekinek más volt a véleménye a végsőrnegoldásra vonatkozólag,minuig 

haragosaboan v·i tatkoztak. Felál1 tak ,_ harsogták , kiabál tak, az· asztal t e 

csapkodt'ák, majdnem hogy egymás tDkának· ugrott,af , összevesztek ,néha va

lamelyik bevágta az ajtót és .el ment . Néha ké-fi~m is látták, de aztán 

egyszer,- ~intha . se ullli.'if3em t örtént volna·, ujra jött:. · ~enki nem emlitette 

neki a multat . Ugy fogadták mintha mindig velük l€tt volna .Erzsi assiony 

másodszor i s végig hordta a bablevest a galonosok is ürültek egymásután 

Mielőtt a politikai vitatkozás megkezdődött volna, ~ekő Piste -a követ

kező _indi tvá.r.mycvl állo~t_t_ elő: _ "mit szolnálok _egy iga~i magyaros dieznó:
ölésnez?" Olyan óriási lelkesedés és éljenzés tört ki , Mr . Obren két~zer 

is kiszaladt a la~ásoól megnézni , hogy nem ölték- e eg1mást ·magyarok? 

Arról l enne ugyanie szó . hogy' kimennénk valahová a· környékre , aztán 

vennénk egy disznót ·és behoznánk, az-tán kint az udvaron meg a régi 

garáz·s-oan feldolgoznánlc közösen. Aztán estére csinálnánk· ·egy jó disznó

toros vacsorát . Benki Pista csettetet egye-c;t ·a nyelvével, ·ez jó lenne 

ugy-e·? Kerekes Pali ·már előre csámcsogott . HÜ. barátom ez aztáp. nagy 

dGfii lenne . Jó mája s- véres nurka , tepsibe sütve, aztán pi-roskáposzta. 

Nagy Jancsi meg a nagy ~ányér kocsonyáért .lelkesede·tt . i:íondja Erzsike, 

tud magá i gazi kör mös kocsonyát· kés.zi teni ?~ Hát - toroskápos.ztát? benne a 

főt oldalas ~al dagadóval? Orja-levest? 
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Előre_ elcsámcsogták . a disznótor · minden részleté_t és a,z asszonyok és 
a gyermekek V!:3lük együ.tt örül i.ek:· ·A követke.ző h~te~„.szombaton, 'korán 

. reggel . Markos Pista öreg Buickj án négy~n ~ellndul tak 40 -km~ távolságra 
liogy megvegyék a 4isznót. ótt a ha~a:s .sáros földeken., szernel tek ki egy 
kurtaorru zömöcskös disznót. A farmer le is ·szurta és Benkőné kavargat
:ta .a vért' nagy övegbe öntött~. ' azután _inegsózták ,hogy .meg ne al vadjon 
hazáig, _Fél galont már le. is öntöttek, mert .enéllil nfcs ·disznótor. liagy 
Jancsi még ._ .egy üvég„konyagot" is hozott. Am.ikoi: 'az ö~eg Blilick ~eáll t 
hátulr.ól ~z .udv~rba' hogy az elől lák& házmúI . és :á szÖ~s~édÓk ne láásák 
már együ·tt Volt. a Szokott társas~g. ~{agy éljenzéS Ael fogad{ák :.a disznót 
és vitték be a. régi garázsba, ah.of .csak a régi'-i.i.m-lom_okat <-t .ar_tott a .-- ~ 

- . . ! - • -- ~· ' - · . -· ' -- ' • : · - - • • - . . . • • l 
háziur. Közepén elhelyezték a disznót, a kövezeten. Benkő Pista kijelen-
tette, hogy az· igazi disznó csak pörzsÖlve jó·, tfü1át elő?zör is meg kell 
pörzs.ölni. Utána ·neni ·bánom l~forrá.zuk. Erzsi sopánkodott:. Majd meg
lási::: átok b-aj les.z ebbó,l, illert Mr. Ü'Brein ha megtudja majd mg'int lármáz-

„ . - - • • . - . 

ni fog, nem .bánom csináljatok akárhogy, de azt hiszem, hogy legjobb ha 
k.ezdek összecsomagolni, mert utána bizt~s ·fe°lmondja á lakást. Benkő 
- • - - • J „ . 

Pista ~zonban nem tági t_ott. Bizzátok csak rám, nem vesz észre az öreg 
semmit,µüre. val.amit megneszei, 'már a disznó odabent lesz és töltjük · a 
kolb~szt,iegfeljebb 'ha net~lán nagyon be talál gyulladni,hát . ~ajd adunk 

'_egy_ kis kostólót ,hurkát „még kolbászt,i.lye'nt m-ég ugy .sem evett. Most 
j.öttek a nehé z~égek. · .H.ol veezfuik szainiát? z~iivel per~seljÜk meg? ;.}zalmát 
seho'i se~ t .aláltak, ellenben nagymennyiségü-·pepir volt a gárázsban, jóbb 
hij'rui: az is .megteszi ,'ugy is le.forrázzák még utána 1~íeggyµjtották és a 
papirha1moz ala~t kezdett pörzsölődni a disznó. ~ · -
.. . A g~ázsból .·dül t a füst, csipte a sze~üket, de azért ott álltak a 
disznó körül a vigyázták a lángokat, -- hogy ne . te.rjedje"nek to-vahb-~ ' nem ·-·-
iS annyira az öreg garázst fél tették, mint ".inkább a disznót ,hogy meg ne 
égjen. IdŐnként' megvakarták és fllegkotorták a kormos' pap.irhalmozt és . ' . . . . - .. . " ~ 

g-yönyörkör:ve ,megelégedé~sel állapi tották meg, .hogy szépe~ pirosra pör-
zsölődik a disznó. Már éppen a~ utolsó pörzsölést végezték, ~ikor gzi
rénázást . . hallott.ak. Csókás Erzsi meg is. jegjezte: rre még e.z ·az áj ris 
ránk küldi .á tüzoltóka~. Alig mo~dt~ · ki, már a garázs mi~<len o'idalán 

• • • ~ + + 

öml~tt befelé sugárban a viz és .csákányokkal a tűzoltók verték be az 
ajtót meg az ablakokat. 

Tüzoltók és rendőautók egymásután é'rkeztek. ;:,ziiénázva mentő autók 
az utcában, az udvarban a szomszédos házak tetején fecskendővel. Gáz 
állarccal tűzoltók huztak. A rádió-hangszorók hangosan közvetítették a 

· paranc.sot, Nagy tömeg verődött össze a környéken. Benkő Erzsi megtöröl
·"te a .Kezeli. 
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Na azt hiszem jó előérzetem vol t ·, költözködhetürik . Aztán jött elő a 

8 magyar ··a g'a~ rázsból, többiek ' lejöttek a ·konyhából és vártak , hogy mi~ 

l esz ; A mentő.autó Ínin.denáron az ·aSSfilonyokat ~eg a gyerekeket akarta 

korházba szálit'ani . Csóka Erzsi fakadt ki:· N·em vagyunk mi betegek,nem 

beteg itt senki , mi a nyavaját akarnak ezek? 

A rendőrök 'körül járták az udvart . A tüzoltók· gázállaccal betörtek 

~ ga~ázsba és 81!!-ikor az elhanva~t papírok ·alul elóhuzták a dis~ót, el

csodálk~ztak. ·Azt· hitték , hogy valaki ~egégett~ A tüzoltókapitány jegy

zett és Mr. O~Brein. ' fenyegetőzve kiabált • . Ké_t nagy rendorségi szállító 

.autó érkezett. Ekkor értetté'k csak meg , hogy béakaiják őket vinni a 

rendőrségre -. · Kovács. Feri megkö_pte_:a . markát· •. Kipakoljuk a társaságot. 

Benkő Pi_sta 'alig ·tudta leinteni. Pedig az asszonyok meg ·a· gyerekek sem 

s1rtak , de a szemükben szikrázott a mé reg •. Vizesen , kormosan ácsorogtak 

az udvaron éS előttük ott· ~eküdt a sárban pirosra pörzsölt ·disznó . Végre 

Benkő ·Pi sta· kiadta az i ndítást'. Valámi =kihallgatást akarnak , azé.rt be kell 

· menünk a ·rendőrségre . Most már mindegy már , hát alckor 'gyerünk. 

· A rendőrségen a n~gy teremben sokáig.ültek. Az asszonyokat meg a 

gyerekeket 'haza akraták küldeni~ · de ·azók nem mentek . bokái g és nehezn 

ment a kihallgát~s . Végre egy magyarul is úeszélő rendőr ·kerult elő és 

az segi tett. 50 dollár ·pénzbünte_tésre litél ték a társaságot ·és utána el

engedték őket . Hangosan vitatkoztak odakint az utcán Majorannával le

gyen az· a · hurka? Vagy ·anélkül. Lakás ·előtt "mar ott_ volt Mr . 0 ' Erein a 

felmo~dással. Benkőné bologatott . Jól van, ugyie azt akarta , elmegyünk 

ne fél jen, meg sem várjuk a felmondási időt , magá.riak adjuk azt a két 

hetet is, legyen boldog vele, költse patikára. Mind.ez~ magyarul monata 

neki Benkőné , ue „o.iybll n~tározotia!! és o.Lycn _.kö,zelről ,- !wgy Íiu . ü.tnt:in 

· ·gyo1 san elpárolgott . · 

'Estére ·azért elkészült :a ·kolbász is,meg a hurka, az egybesült kar aj, 

meg a párólt káposzta. Már el is fele jtették a délutáni zavart . Fogyott 

á galon.os és nekipirosodtak az arcok. lfagy nekike:seredésből elénekelték 

kétszeris "Hogyha ir majd édes anyám i-rjon_ a ·fal unkról. Kül djön egy pár 

virágot_ az öre·g 'á.kácunkró~ 11 Nagy Jancsi h~lfllonikázott és most majdnem 

elsirták mágukat. Aztán ·Kerekes Pali kírugta magalol a széket,derékon 

kapta Benk6nét," forgatni kezte , szerencsére egy üres ·raktárhelyiség volt 

alattuk, de azért az épület is beleremegett a ~übörg6s csárdásba. 



. ~ 

• 

5 • 
Éjfélre járt már az idő , és most már elterültek,ki hogy tudta,s 

anogy a szobában elfértek • 
Az ablakon át yörhenyes fény verődött a szemükbe. Kovács Teci kiál

tot t fel először . 0 5zent Isten, ég a szomszéd ház teteje" Ekkor valameny
nyien ké~ apró lángokat láttak a tető alol kipattani, gomolygó fekte 
füstöt és sárgás lángokat ,amelyek mohón harbdosták és terebélyesedtek 
a háztető körül. Vége volt a disznótornak. Ugy ahogy voltak,izzadtan, 
fényló üstökkel, . lobogó hajjal rohantak az utcára. 

Krekes Pa~i egy hosszu létrát kermtett ,maj d azon fe l mászott ,az. asszo
nyok hordták a vizet, Jancsi pedig locsolta és oltotta a lángokat . A töb-

- -· .. bi .. f©rfiak .. is hozzá láttak az oltásnak ,s mire · ·a tÜzoltók megérkeztek a 
tüznek csak a helye volt, mert a magyarok eloltották • .A tüzoltó parancs
nok még meg is diosérte őket . Majd utána bementek a szobába, és az esté
ről maradt disznótoros vacsárának estek neki. Mr. OBrent is meghivátk 
és a tüzoltó parancsnokot is . Jól beettek,majd fogyott a galanos üvegek 
tartalma is,és elkezdtek táncolni. Mr. OBrein házi uris t~colt Benkő 
Erzsivel, -majd visszakérte a fe lmondó levelet és azt jegyezte meg,hogy 
még ilyen finom disznóságot mióta él, nem livett. 

A tüzoltóparancsnok megígérte nekik,hog~ jutalmazásra felterjesz~í 
őket ·a magasabb panacsnoksághoz. És ezzel vége volt a disznóölésnek . 

Brainerd,1984.február 7. 
Jegenyés Pál 

. 1 
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HAZA~ZERETET. 

~vez~edek óta hömpölyög a Duna vize a Kárpátok övezte medencében. 
Évezredeken át egyetlen nép sem tudta megietni lábát ezen az őrhelyen. 
A római légionáriusok csak átmeneti tábort tudtak verni. Az avarok ~zál
lá~a gyökeret sem tudott ereszteni. Hunvéreinket elsodorta a népek ára
data. Egyetlen nép tudott csak Hazát szerezni, otthont épiteni ezen a föl
dön: a magyar. Vérrel szerzett, könnyel itatott ez a Haza. őseink, dicső · 

elődeink, nagy magyarjaink adták nekünk a magya~ Hazát. 
MI A HAZA ? 

Erre nehéz röviden válaszolni, mert ez a azó "Haza" jelenti mindazt, 
ami nekünk itt a földön· kedvesé~ szent. 

A haza az a ház, az a község az az ország, ahól születti.lnk, ahól böl
csőnk ringott, ahól járni tanultunk, ahól gyereké_veinket töltöttük, ahól 
felserdültilnk, ahól betöltjük ~zent hívatásunkat. 

Hazánk az· ~rá.Hlciott Kárpátok koszoruzta drága föld, amelyet hős elő

deink vérük ~ szereztek. Ezer és ezer szenvedés árán tartottak és 
őriztek meg, virágoztattak fel. 

~aza az aranykalászokkal teli rónaság, ~ól madár dal mell~tt ar~tod 
az áldást. Haza a szöllővel te_leül tet_ett doilbolc.lal ahol a gyöne;yözó 
magyar b'or terem. Haza a rét, .amelynek virágait a Duna-Tisza.-Dráva-;)záva 
Maros hullámmai locsolgatnak. 

Haza az égbenyuló hegyóritisok, amelyknek szálfenyói dacolva viharral 
és idövel őrtállnak a bérceken. 

Hia a mühely, az iroda, a hivatal, ahol verítékes mwtlcával, de becsü
lettel keresed magad és családod számára a mindennapi .kenyeret • .Haza 
minden, ami bölcsődtől_ elkisér a sirodig. Éppen ezért eboen a szóban 
Haza benne van gyermekségeclnek minúen öröme, ifjuságodnak minden reménye, 
férfikorodnak minden küzdelme, harca, munkádnak munden eredménye. 
A Haza ringaüta oölcsódet, magába zárja szeretteidnek airhantját és 

maja mikor fáradt tested megpihen, porladó csontjaidat magába fogadja 
és álmaid felett őrködik utódaidban. Haza a temető, ahól honszerző és 
hontfelvirágoztató ősaiuk aluszák örök állmukat, várva a dicsőséges 
feltámadást, a végleges győzelmet. 

Haza minden rög, amelyet magyar vér, verejték szentelt meg, minden 
csepp viz amely magyar ~önnyezó szempól fakadt. A.hazához tartozik az a 
csillagoség ie amely fölénk borul és őrzi álmainkat, hü kiRérője és figye
lője ezeréves élet-halál küzdelmünknek. Hazához tart<llzik minden ember, 
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akivel közös sors, a· közös mult és jövő, a közös küzdelmek, közös győzel
mek, a közös ~g~odalmak és remények füznek össze. 

A haza fogalmához tartozik drága nyelvünk "zenéje és éde.s csobogása, a 
magyar dal szivet gyógyitó szárnyalása , a magyar tánc dübörgő ritmusa és 
viharzó ereje, a maygar lélek és sze~lem mivészi megnyilatkozása , költé
szetben, Irodalom~an, zenében, épitészeti alkotásokban, kéziíaragásokban, 
szokásokban. Hazához tartozik mind az az érték , amelyet magyar földön 
magyar lélek alkotott magyarnak. Éppen e~ért , mert- a Haza számWlkra szent 
és drága, azt védni, támagatni, ezért élni, vagy halni szent kötel esaége 
minden becsületes és igaz magyar embernek. 

De anogyan Istent megtagadták egyesek és eár~al dobálják meg. !gy van
nak hazátlan bi~agok, akik megtagadják, bemovakolják a Haza szent ipgal-
mát és azt elárulják. · 

HAZAuZE.illiTET . 
Az emigrációban, kik élünk, legjobban tudjuk ezt . Különösen akkor, ha 

elfog benri:ünket a honvágy. Az pedig gyakran történik, al{árhányszor i s 
eszi:inkbe jut az a Föld. Ha~as~eretet egy nemzetben az ami a testben az 

. egészség. Attól naggyá nó, anélkül elsovad: Hazazeretet nélkül ninca ne~
zet, csak horda. Hazaszerete tte és füGgetlenség szeretete mindenkor jeles 
tulajdonsága vol t a magyarnak. Torténelem lapjai tanuskodnak, hogy mellÍlyi 
vért áldozott és milyen hősiesen hozlfagha~ájáért és füg5etl enaéért a ma-
gyar . . „. 

Befogadó hazánkat ie kötelességünk szeretni, a érdekében mindent meg
tenni, hogy Amerika boldog lei;yen, hogy az alapitó , zardndok Atyák nyugod- . 
tan alha~sák örök álmukat. 

MI A FEGYELEM 'l 
Az ~gyesült Államok bol.do5sága, fiainak jövöj~ ettől van függővé téve •. 

Mert ahól fec,ye l em uralkodik, ott van t~kintély, tisztelet, erkölca , .haza
szeretet , ott van nemzeti érzés. De ahói kihal t az emberekből a fegyelem 
érzése, ott megszünt a boldogság és· a ne111zet fiaira él et helyett pusztulás· 
vár • . Fegyelem a nemzet él etében olyan mint a ia kérge , mert mint ahogy a 
kéreg védi a fát a kis~áradástól , ugy védi meg a nemzetet a fegyelem az 
elpus~tulástól. Van egy igen bölcs mondás , mely azt mondja: "A fegyelem 
felbontása mindi g az állam siétesésériek az előjele." 

MI AZ ENGEDBLME~~ÉG? 
A valódi eng<idelme·sség, a. saját 'akaratunkról való lemondás és egy fel

sőbb hatalom el ótti meghódolást jelent . Ez a lemondás aüonban nem foaztja 
meg az embert az akarat szabads.ágától nanem i rikább .roegerösiti azt , mert 
csak erról' l enet lemondani, ami van és l emondok azért', ho51 Isten akarata 
érvényesüljön , filert Isten akarata törvény. 
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a pe i az 0 törvénye helyezietik mindenek fölé , ott v~lóban megvan 

a ooldo~s&.{;, . ~~ már i az engedemm~ sé • 
I A KÖTELE~~~G~T? 

indnyájw e~y ui~on~os célt szol5álunk. Ez a oél nem más , mint boldo
guláo . A boldv0 ulás iale való törtétés a~onbc..n n~m csak érzés , uanem 86)

uttal a.k&retunk megindi tó ja i s le yen a tevékeny muwulssá.gra. inanyájunk 
köteleseé~e a munka. un.kákkal LO~zá kell járulnunk a t ársadalom közös 
teruéhez , erőnk ée tenetségiink szerint . e na yobb kötelességünk a szere
tet . ~ mindeu Jónak l elke , m rt aki szeret az él és éltet , aki peo.ig gyti

löl , az maga iP lelki hulla éE másokat is megfert6ztet dögvészes mérgével . 
Kb i.eles égünk sze1 etni minden embertár awi.kat • hoi..v őket bol dogaá6.t1oz juttar 
auk . Köteles égUnk van ömaa5unkkal szt3mben i e , ési)edig , hogy mwikakepec-•·é

günket fenntartnaeeuk és tJbrapitsuk. 
Csak ugy ünnepel etünk i gazán Istenünkkel ha meguj ' itjuk személyes 

és közöeségi életünkben egyaránt •zóvetségünket . ha ezt teQs~ akkor 
a nolnap mé5 a mult dicsóFégét i s .L.elülmulja. 
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i:erjés György 

Budapest 
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1 021 

Kedves Gy uri. 

'KALAMÁ'Wt i !;TVAN 

St.ICV. 

Már régen írtam Ne ked, most küldöm az egyik irásomat, 

amely megjelent a Veszprémi Naplóban , Ennek is van csendör 

vonatkozása • . Azt go ndolom tudod, hohy dr Br usznyai ~rpádnak 

is csendör fötörzsörmester volt az édesapja , aki Derekegy-

~ házán teljesitett szolgálatot . 

,........., 
' . 

• 

Valszinüleg megtudom szerezni a Veszprém megyei csendö-

rök adatait, akik 1956- ban a Forradalomés Szabadságharcban 

résztvettek . 

i§t_lT 1á~~~ adatait, akit kivégeztek Illfs Dénes fel

vitte Hozzád, még nem kaptam meg a semmiség~jét, amelyet a 

fiával együtt ~-e~kértük J s udapes-ti--Hadbir6ságtbl. 5n voltam 

fent vele. Ott mindent megígértek , de még nem kaptam meg az 

iratokat . Csak akkor hiszem, hogy megold6dok, ha meg van, 

mert én nem hiszek semmit nekik . 

Most is dolgozom ,de mindég nehezebb les~, egyszer mert 

öreg szem, másrészt mindég nehezebben lehet kutatni , mert 

nem örülnek egyesek , hogy az igazi töténetek birtokában ju-

tunk. 

Gondolom tudod , hogy a kivég zettek között vannak olya-

nok akiknek az édesapja csendör volt. 

Csegedi Pitz Friderika Bp 1923 . 01.17 - 1950 . 11 .06 . 

özv Earcza Gy ul á né Gergely Ilona 1919 . 10 . 05. 

- í 951 . 12 . 30 . 

ugy tudom mind a kettöjök édesapja csendör ezredes volt 

Veszprém 1998 . 01 . 15 üdvözöl 
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Mély fájdalommal tudatjuk, hogy 
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Felejthetetlen halottunktól 

tv · hó Á A . napján Ab' órakor veszünk búcsút 
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Budapest , 2000 XII . 12 „ 

Kedves GyurK~ barátom , Bajtárscun. ! 

Már naLLottam, nogy vl::ila.iri foglalkoziK , éi csendőrök nyilvántartásl::a véte
lével„erülóKnogy ép Te va5:1 az ,.kéré:sedne.ir igyekezem eleget tenni . 
1940 őszén vettek fel a testületbe . A próbaszolgálatot a nagyváradi 

• cső . iskolában,,ill.etve a zsibói g,yal ogörsön teljesitettem.1942 e l ején 
UgJ-ancsaka váradi iskolán, jv . tan:f . majd KisKun.halasmn lovas továbbkép
zés , és ö.tnelyezés 1;1 Kirlyüaróci lovas örsre„Ottért ~z összeomlás , illet
ve ö. náboru vége •. Orosz fogság , szerencsés szabadulás . 
A kU.nbéla ivadéko.ir , rémUBalmát megusztam ,1950- ben nősültem,két gyermekem 
5 unokám van „ 
HajdC:1Ili bajtársaim kozül ,Kb 5- 6 személlyel tal á l tö.m kapcsolatot . Ezen 
kis csoportból ,,már csö.k magam vagyok él etben„Az utolsó temet és tavaly 
nyáron vol t Horváth Sándor örm„-t temettü.k.~dr . Sótony:t Jenő örnagyot , a, 
kolozsvári nyomozó · osztál y parancsno.K:át ,.1957.- ben a Kádár pribékek fela-
kasztották. Si.L'ja 1;1 30:1-es parcell ában . 
N énány foton ki vül ,mindenem odaveszett ,.de köszönöm a Jói stennek, a pusz

. _: A .ta életemet megment ette •. 
• A tov4_bbiakban, . .ha m~gvalami érdeKel szivesen állok rendel.kezéseere . 

- - j;lköst'ttök. legyen velünk a Magyarok Istene, 

• 

«ID.el szeretettel 
barát- bajtársad 

„ \ „ 
~G&rlM.\.~t_ 

T~- 30'- J5'"2T-. 
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Kedves Béla bátyám! 

Mindenek előtt szíves elnézésedet kérem, hogy ilyen késve válaszolok kedves leveledre. Nem . 

akarlak azzal untatni, hogy most e1U1ek okait levelemben felsoroljam . 

Hálásan köszönöm kedves soraidat. Megtiszteltetés számomra, hogy felvehettem Veled a 

kapcsolatot, mint Édesapám volt bajtársával és ezzel lehetőségem nyílt arra is, hogy 

személyeden keresztül a többi még élő „öreg csendőrrel (esetleg hozzátartozóikkal) is 

kapcsolatba kerülhetek. Korábban már tettem arra kísérletet, hogy Édesapám volt beosztottjait 

megkeressem, ami azonban csak egy esetben sikerült a veszprémi Bakos Mihály cső. őrmester 

személyében. A többi próbálkozásom (pl. Kecelen kerestem Szabó Józsefet) nem járt 

eredmérmyel. Helyette ugyan egy volt tábori csendőr (aki abb~ az időben halt meg) 

családjára bukkantam. Azt hiszem, sajnos egyre kevesebben élnek azok akikkel kapcsolatot 

teremethetek. 
Így hát nagy örömmel töltött el, amikor a televízió egyik adásában Rád találtam. Többször 

próbálkoztam az általad is említett dr. Parádi Józsefet is keresni, de telefonon nem tudtam 

utolérni. Közben Szakály Sándorral is beszéltem, de valahogyan mindig más jött közbe és a 

személyes találkozásra nem került sor. 

Hálával tartozom Neked, hogy leveledben (és az ahhoz melléklet hírlevéllel) bemutattad a 

Társaságot, amelyről azonban nekem más elképzelésem volt. Mert ahogyan látom. (igazíts ki 

ha ez nem így van) a Társasághoz zömmel a rendvédelmi szervek jelenleg is aktív, illetőleg a 

közelmúltban nyugállomány~a vonult tagjai tartoznak akik valamilyen - testületük 

történetével vagy jelenével kapcsolatos kutatásokat végeznek. 
Őszintén szólva én ezt másképpen képzeltem el, mikor azt gondoltam, hogy a csendőr tagozat 

azoknak a csendőrtiszteknek és tiszthelyetteseknek baráti társasága, akik sok viszontagság 

után egymásra találva ma már nyíltan is büszkék lehetnek arra, hogy a Magyar Királyi 

Csendőrség tagjai voltak. Nekik már nem kellene tudományos kérdésekkel foglalkozni, hanem 

e baráti körben feleleveníthetnék régi baráti kapcsolataikat, vagy új barátságot szőhetnek, 

egymással találkozva feleleveníthetik „a régi szép időket" és természetesen igyekeznek volt 

bajtársaik sorsának alakulását felkutatni, visszaemlékezéseiket összegyűjteni, írásba foglalni. 

Arra is gondoltam, hogy mivel közülük már sokan elköltöztek e Földről, családjaikat kellene e 

Társaságnak az emlékek ápolásába bevonni és én ennek szeretnék részese lenni, mert úgy 

érzem ezzel tartozom Édesap~ emlékének. 

Most pedig Édesapámról. Mint azt telefonon is említettem Kevés József cső. ftörm. 1901-

februrár 2.-án Lőrinci községben született. Ha emlékezetem nem csal 1921.- ben lett próba

csendör az egri csendőr tanosztálynál. Csendőrként Veszprémben kezdte meg szolgálatát 

Tavassy Lajos ezredes (akkor azt hiszem hadnagy ) parancsnoksága alatt. Itt jegyzem meg, 

hogy később, amikor a háború után Veszprémbe kerültünk én a piarista gimnáziumban 

folytattam tanulmányaimat, ahol Tavassy ezredes lánya Hajnalka osztálytársam volt, fia Lajos 

pedig egy osztállyal feljebb járt. 'Veieinég most is tartom a kapcsolatot a piarista öregdiákok 

egyesületének tagjaként. 1925.-ben - Nemesleányfaluban tartott bálon - ismerte meg 

Édesanyámat a mencshelyi Bocskay István bognármeseter legidősebb lányát, Karolinát 

(szül.: 1909. november 14. Mencshely) akivel 1931-ben kötött házasságot. Ifjú házasként 

apámat Szegedre helyezték, ahol daktyloskopusi tanfolyam elvégzése után helyszínelő lett. Én 

itt születtem 1932.-ben. (A szegedi évekről még maradt pár fényképem, amit alkalom adtán 

Neked is megmutatok.) Szegeden igen jó barátságba került nála pár évvel idősebb Szíjártó 

János cső. thtts-el, aki feleségével együtt keresztszüleim lettek. Az 1950-es években 
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Budapestre költöztek, Keresztapám egy zuglói gyár portása lett, mivel nem igazolták és így 
nyugdíjat sem kapott. 1970-es években halt meg. 
1936.-ban Édesapámat Miskolcra helyezték át, itt a vasúti őrsök megalakulásáig helyszínelő, 
ezt követően a miskolci vasúti őrs parancsnok-helyettese volt. Miskolcról vezényelték 

Szombathelyre, illetőleg a Budapestre, a Böszörményi útra őrsparancsnoki tanfolyam 
elvégzésére. 
1940-ben a Felvidék visszacsatolása után Csapra került vasúti örsparancsnoknak. Kb. nyolc 
hónapot töltöttünk ott, mert 1941-ben a Délvidék visszafoglalása után Szabadkára került, ő 

szervezte meg és vezette 1944.-ig a vasúti őrsöt. Szabadkát az őrssel együtt sértetlenül hagyta 
el és egy ideig Baján volt. Időközben Édesanyámmal - a Szabadkán átélt több angolszász 
bombázás után nagysztileimhez Mencshelyre mentünk. Baján, majd Győrszentivánon 

teljesített szolgálatot. Arról nincs tudomásom, hogy ez időben milyen szolgálati feladatokat 
látott el. Nagyritkán tudott bennünket Mencshelyen meglátogatni. Az oroszok előrenyomulása 

miatt szervezetten Grazba mentek és ott angol fogságba estek. 1945. húsvétja előtt az oroszok 
Mencshelyen is áthaladtak. Édesapámmal minden kapcsolatunk megszakadt. 1945. tavaszán 
kaptunk tőle egy cipős dobozból kivágott „levelezőlapot" amelyet a sorokpolányi 
fogolytáborból juttatott ki valamilyen módon és a jó emberek postára adták. Ezen megírta, 
hogy Grazból hazafelé jövet az oroszok elfogták. Kb. két hónap múlva ismét kaptunk tőle egy 
ilyen" levelezőlapot" amelyben arról tudósított bennünket, hogy tehervonaton vannak egy 
marhavagonba bezárva és nem tudja hova viszik. Arra kérte Édesanyámat, hogy neveljen fel 

engem és adjon szemináriumba, mert papként még Édesanyámról is gondoskodni tudok. 
Elsirattuk! Augusztus végén egy szép csillagos éjszakán kopogtattak az ablakunkon. Megjött 
Édesapám lerongyolódva, 48 kilóval. Kiderült, hogy betegnek tettette magát - ami leromlott 
állapota miatt hihető is volt - így az oroszok elengedték. Boldogok voltunk, hogy ismét együtt 
lehetünk. Ekkor még nem is sejtettük, hogy sorsunkban jelentős változást hoznak majd az 
elkövetkezendő évek. Beköltöztünk - albérletbe -Veszprémbe. Édesapám a Faipari vállalatnál 
segédmunkásként helyezkedett el. Bár riem igazolták, mégsem internálták, mert ettől a 

hadifogoly elbocsátó igazolása megmentette. 
Innen 1948.-ban csendőr múltja miatt elbocsátották. Amit azután sorozatban követte a többi 
elbocsátás (pl. Füszért Vá1lalat61 ahol kocsikísérő volt, már velem együtt került az utcára. 
Érettségi után ugyanis nem vettek fel az egyetemre és volt idő amikor apámmal együtt 
dolgoztam.) 1952.-ben a Veszprémi Vegyipari Kutatóintézetének péti munkahelyére került itt 
raktárosként dolgozott. Itt megbecsülték és nem firtatták csendőr mivoltát, azonban 1953.-ban 
baleset érte, e miatt jobb lábán szarkoma daganat alakult ki, amputálni kellett. 
Rokkantnyugdíjas lett. Mivel 1952-ben kitelepítettek bennünket Veszprémből Szüleim 
Mencshelyre költöztek, én Veszprémbe maradtam Nagynénémnél. Mivel mindig tevékeny 
ember volt, Édesanyám megtanította klöplicsipke készítésre. Együtt dolgoztak, csipkéztek és 
ezzel egészítették ki a kis nyugdíjat. Gyönyörű munkáikkal több kiállításon szerepeltek. Végül 
is betegsége okozta korai halálát 1960. májusában, 59 éves volt. 
Magamról annyit, hogy katonás nevelésben részesültem, mivel csendőrtisztnek szánt. 
Rendszeresen részt vettem az őrs lövészetén, „alaki kiképzésben részesített" úgy, hogy a ~ 
cserkész rajban én lettem az alaki oktató. Gimnáziumot 1942.-ben Szabadkán kezdtem. Mivel e,__ 
öcsém meghalt, Édesanyám nem engedett el Kőszegre a katonai reálba. Diákéveimről, nem 
kTvanok resiletesen írni. Helyette elküldöm Neked az 50 éves érettségi találkozónk alkalmával 
készített kis füzetet, amiben megörökítettük a nyolc év történetét. 

Érettségi után két évig dolgoztam, a Terményforgalmi Vállalatnál, amelyet ugyan 

vasesztergályos igazgatott, a vállalat dolgozóinak többsége azonban az akkori szóhasználat 
· szerint „deklasszált elem", ügyvéd, katonatiszt, hadapród iskolás, terménykereskedő stb.) volt. 
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Így jó helyre kerültem. Az igazgató nem sok vizet zavart Egy alkalommal naivan 
véleményem szerint átgondolatlanul - engem, mint „katona ivadékot„ jelölt tiszti iskolára. Be 

is hívtak 1952. szeptemberében a hadtáp tiszti iskolára, ahonnan három hét múlva- káderezés 
után - úgy rűgtak: kj, hogy lábam sem érte a földet. Ezt követően novemberben már 
megkezdtem sorkatonai szolgálatomat a budapesti légoltalmi zászlóaljnál. Kemény hat 
hónapos újonckiképzés után - mivel a zászlóaljnál összesen két érettségizett volt - a zászlóalj 
irodára kerültem. Parancsnokom egy hajdúsági parasztember igen jó szívű volt velem 
szemben. Én már a kiválasztásnál - és azt követően is mindig - jeleztem, hogy édesapám 
csendőr volt, ugyanis eizel megakartam előzni, hogy e miatt később még rosszabb helyzetbe 
kerüljek. Ennek ellenére a törzsnél tartott és mint őrmester szerelhettem volna le. De kissé 
fenyegetőzve feltett kérésére, egy évet aláírtam, azzal, hogy támogatja egyetemi felvételemet. 
Nos végül is így kezdődött katonai pályafutásom. Közben az egyetemet elvégezve jogász 
beosztásba kerültem és tiszt lettem. Ettől kezdve állandóan agitáltak, hogy lépjek be a pártba, 
amit 1978.-ig sikerült kivédenem. A magasabb -vezetői- beosztás már ehhez a feltételhez volt 
kimondatlanul is kötve. 
1956-ban a forradalom idején a Dobó István laktanyában (Székes-düllő) voltam, ahol október 
31.-én a város elhagyó egyik szovjet csapat hátvédjével tűzharcba kerültünk. Ennek azonban -
szintén parancsnokomnak köszönhetően - semmi retorziója nem lett. Igaz a rendszerváltás 
után sem dicsekedtem vele. Mindig munkámmal szerettem volna előbbre jutni. 
Igazi katonai jogászélményt a rendszerváltás és az azt közvetlenül megelőző időszak jelentett 
számomra. Már a Honvédelmi Minisztérium Jogi Főosztályán do,goztam a törvényelőkészítő 
osztály vezetőjeként, így számos a hadsereg életében is jelentős változást hozó jogszabály és 
szabályzat kidolgozásában volt részem .. Egyben a honvédelmi miniszter parlamenti titkára is 
voltam és ebben a beosztásban 1990-1 991. között állandóan jelen voltam a Parlament ülésein. 
Ekkor· kerültem kapcsolatba dr. Áder Jánossal, dr.Für Lajossal a későbbi honvédelmi 
miniszterrel, az MDF képviselőjeként megismert Dr. Balogh(?) volt csendőr hadnaggyal - aki 
mint a Honvédelmi Bizottság elnöke erősen forszírozta a csendőrség felállítását - és még 
számos jobboldali képviselővel. 1991.-ben a belügyminiszter kérésére átkerültem a 
Belügyminisztériumba és ott a polgári biztonsági főosztály vezetésével bíztak meg. 1993. 
júliusáig (ekkor már 60 éves elmúltam) töltöttem be ezt a tisztséget. A Magyar Honvéqségtől 
ezredesi rendfokozattal mentem nyugdíjba. Jelenleg is, mint nyugdíjas jogtanácsosként 
dolgozom az ORFK-n. 
Családi életemről röviden annyit, hogy 1955.-ben kötöttünk házasságot feleségemmel. Egy 
leánygyermekünk született 1957-ben, óvónő. Egy kislány unokám van, aki a Pázmány Péter 
Katolikus egyetem III. éves joghallgatója. Minden valószínűség szerint nagyapját követi a 
katonai pályán jogászként, ugyanis a HM ösztöndíjasa. 
Baráti köröm volt piarista osztályfönököm és osztálytársaimból áll. A köztársasági elnök is 
osztálytársam volt. Vele azonban a múlt év decembere óta nem találkoztam. El-eljárok az 
általa alapított Polgári Együttműködés Egyesület rendezvényeire. 

Kedves Béla bátyám! Igyekeztem kedves leveledre bemutatkozásommal válaszolni. Még 
egyszer megköszönöm szíves tájékoztatásodat és a hírlevelet (amit maajd személyes 
találkozásunkkor visszaadok), továbbá elnézésedet kérem hosszú hallgatásomért. Még mindig 
kint vagyunk Gödön és csak október közepén költözünk be. Akkor igyekszem f~lvenni Veled 
a személyes kapcsolatot is. · 
Addig is kedves Feleségednek ismeretlenül is kézcsókom küldöm és Téged szeretettel ölellek 

Bud a p est, 2001. október 2.-án 
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Dr.Kevés István ny. honv.ezeredes emlékezése Édesapjáról 
Édesapám Kevés József cső.ftörm. őrsparancsnok, Lőrinci nagyközségben (akkor Nógrád 
megye) született negyedeik gyermekként. A Kevés család Nógrád megyei, elszegényedett 
ldsnemesifamilia. Hatan voltak testvérek. Bátyja, a limanovói csatában, huszárként,- később 

ló nélka/, - mert kilőtték alóluk lovaikat - nagyezüst vitézségi érmet szerzett. (Hőstettéért azért 
kapott „ csak nagyezüstöt" mert az alatt az idő alatt, amikor Károly király személyesen adta 
át az arany vitézségi érmeket, kimerültségében elaludt.) 
Ö volt a Kevés család büszkesége. Később vitézzé avatták, családi házat és 25 hold földet 
kapott Kerekharaszton, Hatvan mellett. A családban is „ Vitéz"-ként hívták. 
Edesapám ifjú korában az iskola elvégzése után a báró alkalmazásába11 dolgozott. Amikor 

a sorköteles kort elérte 1921-ben, a csendőrséghez jelentkezett. Katona ebben az időben nem 
mindenki lehetett, mivel a trianoni szerződés korlátozta a magyar honvédség létszámát. A 
csendőrséghez viszont kényszersorozás·volt. Az egri próbacsendőri szolgálat után, csendőrnek 
(ez szakaszvezetői rend/okozatnak felelt meg) nevezték ki és véglegesítették, majd 
őrmesterként Veszprémbe került. Szakaszparancsnoka az a Tavassy Lajos csendőr hadnagy 
(később ezredes) volt, akinek a leányával a veszprémi piarista gimnáziumban egy osztályba 
jártam. 
Szolgálati portyázásai során (amit egyébként akkor gyalog, vagy kerékpáron kellett 
teljesíteni), Nemesleányfaluig jutott. Itt ismerte meg egy búcsúi bálon Édesanyámat, a 
mencshelyi Bocskay István bognármester legidósebb lányát és négyévi jegyesség után 
feleségül vette. 
A portyázó csendőrből azután - tanfolyam elvég:zését követően - daktyloskopus, azaz bűnügyi 
nyomrögzítő lett a szegedi csendőr-kerület nyomozó alosztályán. Ezt követően - már a 
miskolci kerület állományában - végezte el az őrsparancsnoki tanfolyamot. 1934-től 1939-ig 
Miskolcon daktyloskopus beosztásban teljesített szolgálatot. A vasúti csendőr őrsök 

megalaldtásakor került az újonnan létrehozott miskolci vasúti őrsre őrsparancsnok 

helyettesként. A vasúti őrsök nem tartoztak a csendőrkerülethez, irányításukat Budapestről, a 
Belügyminisztériumból vasúti-számyparancsnokságról közvetlenül látták el. Egy történész 
könyvéből jutott tudomásomra, hogy harminc csendőrt képeztek ki erre a szolgálati feladaJra, 
közöttük Édesapámat. 
1939.-benléptették elő tiszthelyettesnek (később főtörzsőrmesteri rend/okozatnak felelt meg). 
1940-ben került Csapra órsparancsnoknak A csapi 1·övid szolgálat után kinevezték 
Szabadkára a megalakuló vasúti csendőrőrs parancsnokává. Szigorú, tekintélyes parancsnok 
volt, beosztottai szerették, az elöljárók elismerték munkáját. Jó kapcsolat volt a helyőrségben 
lévő katonákkal, csendőrökkel és rendőrökkel. Egy alkalommal a csendőrség akkori 
főfelügyelője, Faraghó altábornagy (később vezérezredes, moszkvai katonai attasé, majd az 
1945-ben megalakult kormány közellátási minisztere) megszemlélte az őrsöt és apám 
dicséretet kapott tőle. Ez akkor magas elismerés volt. A főfelügyelői dicsérő o!.."irat - a másik 
kettő vagy három mellett - bekeretezve az őrsparancsnoki szoba falán nyert elhelyezést. (Én 
magam is találkoztam Faraghó altábornaggyal. Megkérdezte tőlem, hogy mi szeretnék le1111i, 
mire én azt feleletem, hogy katonatiszt.) 
A hábonís években Apu sokat volt távol. 1942-től szinte minden nap fogtak el vasúton utazó 

partizángyanús embereket. 
Az őrse/ együtt 1944 őszén a városban lévő partizánokfelszólítására hagyta el Szabadkát . . A 
csendőrőrs Dombóvárra települt át és később Győrszentivánra költözött. Szétszakadt a 
család. Mi ketten Anyuval Mencsltelye11 éltünk, Apu csak két-három alkalommal jöhetett 
egypár napra haza. Győrszentivánról 1945. tavaszán Ausztriába mentek. Ott esett angol 
fogságba, majd szabadulva, hazafelé jövet már Magyarországon fogták el az oroszok. 
Sorokpolányban (Szombathely mellett) volt fogolytáborban. Két alkalommal kaptunk tőle 
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dobozból kivágott kartonon pár sort. A második lapon azt írta, hogy viszik öket a 
Szovjetúnióba. A fogolytábor kerítésén át dobták ki és a jó szándékú magyar emberek adták 
fel a postán ezeket a lapokat. Több hónapos szovjet fogság után egy késő nyári éjszaka jött 
meg. 
A háboní elvesztése az ő karrie1jét is ketlétőrle. Már nem léphetett alhadnagyi 
rendfokozatba., Miután megjött hadifogságból. nem igazolták. 
Az 1945.-ben kiadott csendőrségről szóló rendelet 1.69011945.ME. számú rendelet 
megpecsételte édesapám sorsát. 
„ 1.§ (1) A m.kir. csendőrség a múlt népellenes kormányait fe/Jétlen engedelmességgel 
kiszolgálta, a magyar demokratikus mozgalmakat kíméletlen eszközökkel megsemmisíteni 
törekedett és a magyar parasztság és a magyar munkásság ellen megszámlálhatatlan 
erőszakot követelek el, ezért a magyar nép egységes ítéletének végrehajtása képen az 
Ideiglenes Nemzeti Kom1ány megállapítja a magyar csendőrségnek, mint testületnek 
felelősségét és intézményét megszünteti, szervezetét feloszlatja. 

(2) Mindazok a személyek, akik a csendőrség szolgálatában állottak, szolgálatukból 
elbocsájtatnak. 

(3) A volt csendőrségi személyeknek és hozzátartozóiknak illetmény, nyugdíj és kegydíj 
igénye megszűnik ... " 

Ezután már csak fizikai munkásként dolgozhatott ott, ahol megtt1rték. Több alkalommal 
bocsátották el munkahelyéről azzal az indokkal, hogy csendőr volt. (Ezt velem is több 
alkalommal éreztették.) 
Később rokkant nyugdijasként, betegségével hősiesen küzdve élt, rokkantan is minden 

férfimunkát elvégzett. Sőt, édesanyámtól megtanulta a csipkeverést és gyönyöri1 terítőket 
készített. 1960 tavaszán, súlyos betegségben (a korábbi szarkoma daganat áttételei 
következtében) halt meg, éppen hogy betöltötte ötvenkilencedik évét. 

1990-ben., két esetben is kérvényeztem rehabilitálását és előléptetését. Mindét esetben 
elutasított a Belügyminisztérium akkori személyzeti főosztályvezetője, a" hírhedt" Császárné, 
- aki Kuncze belügyminisztersége alatt (miniszterként maffiózókkal fényképeztette magát)-, 
olyan igazoló iratot adott ki egy volt ávósnak, hogy az államvédelmi hatóságnál szolgáló 
emberek senkit sem bántalmaztak. Mindezt annak ellenére, hogy a 8611987. Minisztertanácsi 
rendelet az 1945. évi rendeletet hatályta/(lltÍtotta. 
A Kormányrendelet intézkedett a törvénysértő módon elitéltek nyugdijcsökkentésének 
megszüntetéséről. E rendelet „ de jure" eltörölte a csendőrség feloszlatásáról szó/ól 945-ös 
rendeletet, és a kollektív bzínösség kimondása, mert a hatályban tartott rendeletek között nem 
sorolta fel a csendőrség feloszlatását kimondó rendeletet. A folyamat lezárásaként törvény 
(1992; XXXII törvény rendelkezett az életüktől és szabadságuktól politikai okokból 
megfosztottak kárpótlásáról. 
Kérem, hogy a leírtak alapján Édesapámat, Kevés Józserf cső. főtörzsőrmestert postumus 
előléptetésben szíveskedjenek részesíteni. 
Göd, 2008. október 28. 
Dr. Kevés István nyá. honv. ezredes 
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A calgary-i Hungarian. Senior Citizen ' s Club /:Magyar Nyugdíjasok kö-

• 
re : / 1976. szeptember 29.-- én · l étesült 20 fővel.Azóta a l étszám állandóan 
emel kedik és ma már el érte a 150 főt . 

Canadában a nyu9dijas kórhatár,nőknek és .férfiaknak egyaránt 65.év. 
A Club .vezetésevel a canadai kormány Lá•zlok Gézánét bizta meg . Se-

gítői 3-4 önkéntes magyar asszony.Nem nyugdijasok .Lázlokné itt végezte 
iskoláit és tökéletesen beszél ar;golul.Calgaryban és általában Canadá.~ 
ban igen szép és élémk nemzetiségi kultur élet van,mert a kormány ánya-
gilag is tá;nor;at j a azt . „ . · 

összejöveteleiket a magyar kath . templom termében tartják, minden 
szerdán délután . A müsor különböző szórakozások1Jól áll: könnyü torna,ének
lés,tánc , rövid színpadi jelenetek , bingó,aktuális beszámolok,mo~i·- elő
adások és uzsona .Uéha,kormány kiküldöttek látogatnak el és idószerü be
számolot tartanak. 

Nyáron autot·usz kirándulásokat rendeznek,a közeli Sziklás He9ység
~ be . Az ut rendszerint 2- 3 órás ~ezalatt végig .magyar nóta énekl es van •• 

Vannak 2-~ napos kirándulások: is . 
Kiállitásokon /:kéz i munka,iparmüvészeti stb.:/és versenyeken /:fözo-, ker.yér- és sütemény készitó:/ több esetben nyertek arany-, ezüst-,vo.gy 

bronz- érmet és elsó-, másmdik- és harmadik dijat a csoport tagjai. 
. . 1977-ben megalakult a .Clubnak egy 30 tagu vegyes énekkara. Tagjai minden szerdán,a rendes összejövetelek előtt 2 órával előbb jönnek el , ina-
gyar n6tikat tanulni és gyakorolni.Jelenleg mir töhb mint 100 nótát tudnak. 

Röviddel a megalalrulás titán,egy ''ethnik"összejövetelre hivták meg
az é~akkart szerepelni,ahól igen nagy sik~rt ért el.Ettoi -fogva na-

. gyon sokszor :3Zerepeltek különböző ünnepségeken : angal-,magya.r- öreg ... 

• 
otthonokban, kórházakban, canádaj/ és :15Yé b nemzetiségü _\!n.nep~ken . Ké.t _l/-2 - „- órá:s-é-s-7 e-gy ·r órá-smusorta0.-~á1Ca TV-n is ,nagy .s-ikerrel~Az·· 1 órás mü
sor nem csak magyar nóta éneklésből állt , hanem magY.ar zenével· ,magyar 

. népviseleti ruha bemutatóval és a kath.templ6'm "~artok"ifjusági tánc
csoport ve11dégszerepl ésével e9észül t ki • . 

A régi magyar nóta felidezése és a szép sikerek,azt a Gondolatot 
ébresztették Keresztes Lajos, a korus vezetöjében ,hogy jó lenne ezeket 

~ a magyar nótákat összegyüjtcni ugy,hogy az utókor számára is megm~rad
tianak.Hanglemczt kellene késziteni , de erre a Clubnak pénze nem volt. 
Megbeszélték a club vezetőjév·e1 1 hogy a canadai kormányhoz fordu l nak a
nyagi segi tsé~ért . Mat;c nem egy eve3 tárgyalás és levelezés utá.11 a kor 
mány felajánlotta ,hogy Gdezi az első lemeznek 1000 példónyban val ó ki
adási költségét ,mir,t ~io~zájárulást "Hungarian Cul t ural Heri tage" - hez ,a 
ma yar kulturál i s (5rcksé meCT"őrzésébez~ -

t~Y mos magyar !lota hengl emez sorozatot adunk ki . / : Nem csalc nép
dal, hur,em müdal- , katona-, irradent a- , 1ietyár-, stb .dalok is.: /l~őként az 
otthor!i ·ralukban , mul'atságokon,családi-,baráti összej(;iveteken ,kukorica
€.s to),l f osztáso!rnn énekelt nótákat gyüjtöttük össze . Allit ólag 3000 i
lyeri nó ta van s ehhől kt . 1000 ma is &nekelnek. 

• 

Mindc11 lemezhez külön szöveget -Ls :nellékelihd~ . 
Célunk: l . / összegyü j teni a mnfga!.' nót2ikat, ho~:;y feledésbe ne meaje-

._ nek és mP.gmarad,;ai:ak a régi. szövegek. A }:ormány erre 
adta az anva i sP.-;-;::.-::sé "et . 

2. /. •e e eveniteni min en :·:.r>en a magyar nü~.a ismeretet · és ·-== 
szere i" etet . 

3. / 

4./ 

Tani ta!ii és megszeret ·~etni gye eme keinkkel és unokúink
kal a ::lagyar nótát . 
Begi tséget nyu;jta.:::i n;i.:1dazokr.ak, akik a z eraigrációban 
gyermekeinket tanitják an;yar1yt:lvünkre . 

• J. 
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' , :. J1inden.k:L tudja,hogy azokat a szavakat ,amelyeket i:!gy dallammal tanu-
.' '. lunk= meg,soha vagy nagyon soká: feledjük -el.Ha még is ·: elfeledjük a dal

lam hallatára azok ujra eszünkbe jutnak.A magyar nóta tanulással szapo-
' ri tjuk a . tanulók szókincsét is,merta nótákban sok olyan szó van,ame-· · 
lyet az egyszerű beszédben nem használunk.Hivatkozom:Szabó Magdának a -=--· 
Clevelandban kiadott "Magyar Találkozó Kronikája"XVII.és XVIII.számában 
a 22Lt.és 38.oldalon megjelent,igen értékes tanulmányára./: A könyv be
szerezhető: Hungarian Association.1450.Grace Ave.Cleveland.Ohio.L~4I07 
U .s.A.c"jmen·: /A cikkben a · szerző i gen szépen kifejti és példákkal bizo
n~itjaihogy milyen szükséges és haszno~ a magyar nóta szere~e a magyar 
nyelv tanulás és a magyarság megmaradása érdekében. · · 

Kérem ~s ·javasolom a magyar egyházak és . ~gyesülete~ vezetőinek, 
. ho~y a magyar nóta lemezek felhasználásával rendezzenek magyar nóta dél
utanokat.Egy lemez lejátszása 45-50 perc.A szqvegét sokszorositani és 
kiosztani kellene 1hogy .a szöveget olvasva mindenki énekelhessen.Főcél, 
hogy fiat.aljaink es gyermekeink is ott legyenek,hogy megszeressék a ma
~ar nótát. · · . 6 Ugyancsak kérem a magyar iskolák tanítóit és · a csarkész-vezetöket.,-·· 
hogy a heti oktatásba iktassanak be l0-lL5 perces magyar nóta éneklést . • 
A. tanulák hallják a szöveget és dallamot s olvashassák is ·a szöveget • . 
Legjobb ·tariitási módszer. · . 

, Kedv~s Magyar Testvéreim!Ez nem egy üzleti vállalkozás!Ez 'egy· igen 
fontos emigrác;.io~ fel~dat !Korusunk ta9jai 1!1ind; 65 .. éven . felüli~k és ma
gyar lelkesedesbol -minden ellenszolgaltatas nelkul-szivvel,lelekkel 
v~gzik ezt a szép feladatot. 

Bizunk',benne,hogy Testvéreink megért i k szándékunkat és támogatnak 
bennünket,hogy tervünket végrehajthas~uk.Ha eltudumk adni annyi lemezt 
hogy a hefolyt összegből a következő lemez kiadásait fedezni tudjuk, 

.akkor ebből a .tervboJ .egy jó pár éves program lehet,mert évente 5-6 le-
___ mezt tudunk készí teni. . ". . · · • · 

Az elsó- ieme"z már készül s kb.május- bóba1{ tudjuk- szállitáni.Egy ·1e- .-: 
mez . ára: ·~7.oo Canada-i dollár.i:s <1; 1.00 Postaköltség. 

· Az esetleges tiszta jövedelem a Club f enntartására lesz fordítva. 
Már most megrendelheto,az összeg előzetes beküldésével a követke

ző cimen: . Hungarian Senior Citizen's Club.1328-8?.Ave.S.\i/.Calgary.Alta„ 
T2V OW3 Canada. „~ 

~ 

Kedves Bajtársaim 1 

_ K~rem segits~gteke~,hogy a fent irt nem~s tex;vűnk1· ~,ikerü~j€n.Tei;:j~sszé
tek, :hirdessétek ujsagokban,egylet~k,egyhazak _ e~ baratok kozott.Fokent 
azok kÖzött,akik csak ily módon szerezhetnek rola tudomást.Szerezzetek 
megrendelÓket ismerőseitek körében. 

Segitségteket elSre is köszönve,maradok 
Calgary,1980.aprilis 6. bajtársi tisztelettel es szeret~e~ 
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Komár József 45 éves, kerék
- gyártó és volt csendőr tizedes, 

Pócspetri, kivégezték: 1959. 
dec. 18-án, Bp . 
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XX.évf.7-12.Ez.20- 24 . o. 
Kövendy Károly. 1967.10. Toronto. 
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NYUGODJON BÉKÉBEN KORONCZAI JÓZSEF CSENDŐR FŐTÖRZSŐRMESTER! 

'Olvastam a Perkátai Hírek 2012. decemberi számában Szabó Lajos „ Emberek a XX. század embertelenségében" 
című összeállítását, nagyrabecsülésem a kezdeményezésért és ennek jegyében folytatnám a történelmünk 

. boncolgatását, a berögződöttségek átgondolásához és feloldására. 

Ahogy így visszaemlékezem, gyermekkorom óta érdekelt Perkáta története, a meseként hallgatott is, a hosszú téli 
esték félhomályában, meg - az akkori korszellemnek megfelelően - az elhallgatandó, vagy feledésre ítélt 
történelem is, részben a családot érintő vonatkozások megőrzéseként elmondva. 
Aztán később - „elszánnazottként" - leírt és kinyomtatott anyagok is kerülhettek a kezembe, sőt az 
érintettségből, vagy csak érdeklődésből indíttatva néhány elfedett, vagy számon sem tartott forrás feltalálásában 
is közreműködhettem, a ha5onló érdeklődésű, szintén „elszánnazott", volt osztál~saimmal. Jártunk · 
levéltárakban, kutattunk interneten elérhető irodalmakban, így kerülhetett hozzám Bálizs Péter és Szabó Lajos 
barátaim közvetítésével Pajor Horváth Ferenc plebános úr néhány írása is, amelyekben - a megalkuvást 
semmiben nem tűrő szerzőtől, a tudomány és a hitélet kérdéseinek boncolgatása mellett - megnyilvánult mély 
emberismerete, és őszinte emberszeretete is. Így van ez az Élmények című írása.esetében is, melynek egy 
részlete-közvetlenül az i945. utáni időkből- a következő sorokban olvasható: 

Végh B{özse, a Picur} kocsmája régen csendőrség volt. Ebben utoljára a parancsnok Koronczay nevezetű 
nagyon szigorú ember, akitől minden rendetlen ember nagyon félt. A legények részegen rázendítenek: hiányzik 
valaki ... ebből az utcából. Egy hang a másik oldalról: a Koronczay -- A részeg legények egy pillanat alatt 
kijóza-nodtak: Az anyád erre meg arra ---A túlsó emberünk jobbnak látta nyaka közé venni a lábát. 

A jó szándékú és a plebános úrra jellemző fogalmazás megőrzött egy életképet, de megőrizte az utolsó, perkátai 
csendőr örsparancsnok nevét is, igaz egy kis tévedéssel, de ez a tényen nem változtat (Koronczai a név helyes 
írásmódja). 

Az a meggondolás, hogy az Ideiglenes Nemzeti Kormány szinte az első intézkedésében „az Ideiglenes 
Nemzetgyűlés által 1944 évi december hó 21. és 22. napján Debrecenben adott meghatalmazás alapján ... a 
magyar Csendőrségnek, mint testületnek a felelősségét és intézményét megszünteti, szervezetét feloszlatja" 
fogalmazásában egyben ítéletet is mondott a közbiztonság őrzését eredményesen ellátó testület tagjai felett: „a 
magyar királyi Csendőrség a múlt népellenes kormányait feltétlen engedelmességgel kiszolgálta, a magyar 
demokratikus mozgalmakat kíméletlen eszközökkel megsemmisíteni törekedett"-frják- sok keserűséget és 
megaláztatás okozva és egyben a későbbi B-listázás magjait is elültetve. . 
Pedig a közbiztonság és a közrend fenntartására létrehozott fegyveres testület - a csendőrség - a feladatát a 
„híven, becsülettel, vitézül" hármas jelszó elvei szerint látta el, szolgálatban is és szolgálaton kívül is. Jellemző a 
tízparancsolatuk egyik előírásának megfogalmazása: „Mögötted a törvény, !!lőtted is az legyen!". A testületi 
tekintély megőrzése miatt szigorú szabályok szerint lehetett valaki csendőr, saját faluikban, vagy egyenesági 
rokonságaiknak lakóhelyén nem szolgálhattak, és meglehetősen gyakran változott~ egyes emberek szolgálati 
helye is. 
A székesfehérvári, IL kerületi csendőrparancsnokság 1898. február 15-én, 6 fővel 'megszervezte a nagyperkátai 
örsöt. Örsparancsnokok nevei - éppen a világháborút követő kommunista propaganda hazugságai miatt, nehezen, 
és csak részben - előtalálhatók, pedig a községben a megbízható közrend őrzőinek irányítói voltak és a falu 
történetéhez hozzátartoznak, illendőnek gondolom, megemlékezni róluk: Varga János (1898-9.), Egresi Lajos 
(1900-1.), Toldi Ferenc (1902-5.), Gábriel Dénes (1906-7.), Koós József(l908.), Bokodi János (1909-1 0.), 
Böröck József (1911.), Cseke Ferenc (1912.), Rácz György (1913-16.), Kuntár János (1917-18.), Tiboly István 
(1920-21.), Cinege Lajos (1925-28.), Csomor Alajos (1929-30.), Zsebi József(1931-35.), 1936.-ban betöltetlen a 
tisztség, Dákai Péter (1937-40.), Hörömpöli Lajos (1941.), Gál József(l942.) és legutoljára: Koronczai József 
1943-44. években szolgálták Perkátát. 

Koronczai Józsefet Inotáról vezényelték Perkátára, 1942. november 1.-én nevezték ki ideiglenes 
örsparancsnokká, majd a Csendőrségi Lapok - 1942. december 15.-i számában leírtak- szerint végleges lett a 
megbízása. Örsparancsnoksága alatt végzett szolgálatáért Magyar Bronz Érdem Érem kitüntetést kapott. További 
sorsa eddig nem volt ismeretes. Azt tudjuk általánosságban, hogy a háború utolsó szakaszában a csendőrség 
al.akulatai részesei voltak az elkeseredett utóvédharcoknak is, így sorsuk többüknek a pusztulás és hadifogság 
lett, a túlélőknek pedig a méltánytalanság, számkivetettség, 
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Az első és második világháborúban elhunyt perkátai katona hősök adatainak összegyűjtése régebb óta 
foglalkoztat. (Remélem rövidesen, a legteljesebb formában rögzíthetem.) Ennek kapcsán a polgári anyakönyvek, 
mormonok által közzétett honlap adataiból (www.familysearch.org), kigyűjtöttem a járásbíróságok _ 
holttányilvánítási bejegyzéseinek perkátai adatait is. Ezek között, a perkátai halotti anyakönyvben 1950. január 
30. dátummal az alábbiak olvashatók a 9. folyószám alatt, Bebessy Imre beírásában: 
Az elhalálozás ideje: 1945. április 15. 
Családi és utóneve, állása Koronczai József, római katolikus, 44 éves 
(foglalkozása), lakhelye: f{öld}m{űves} napsz{ámos} 

Házastársának családi és utóneve: 
Szüleinek családi és utóneve: 

Az elhalálozás helye: 
A halál oka: 
Aláírás előlli esetleges megjegyzések: 

Perkáta, Dózsa György utca 4. 
Kiss Hermina 
KoronczaiJózse.f 

Horváth Mária 
ismeretlen 

ismeretlen 
Holtnak nyilváníttatoll az adonyi járásbíróság 

. Pk.20181194915. számú végzésével. 

Az általam is ismert és nagyrabecsült doktor Szabó Lajos vezetőjegyzö (Lajos édesapja, nekem meg Lajos bácsi) 
a járási főjegyző részére készített egyik jelentésében, 1946. január 5.-én, egyértelművé és bizonyossá tette a fenti 
lakhely gondos lejegyzésével, hogy az anyakönyvi bejegyzés Koronczai József csendőrről szól (1950.-ben még a 
csendőr megjelölést is kerülték): „Fenti számú rendeletre hivatkozva jelentem, hogy ... a csendőrség elhelyezése 
bérelt épületben volt, gró.f Hunyady Imre, gró.f Győry utca 4. szám alatt lévő házában. Ez az épület azonban a 
hadműveletek.folytán megsemmisült. " (az első perkáti utcanév változtatás meg 1948. február 17 .-én történt, a 
házszámozások változatlanul hagyása mellett, így a Dózsa György utca 4. számú cím a csendőrségi épületet 
jelzi, Koronczai József utolsó perkátai lakhelyét). 

Egy hirtelen támadt ötlet arra vitt egyszer, hogy ezt a nevet beírtam a www.hadisir.hu honlap keresőjébe, és 
megdöbbentem, mert többek mellett, konkrét elhalálozási időt és helyet jelenített meg, imígyen: 
Név: Koronczai Józse.f 
Rend.fokozat: csőfőtőrm. 
Születési idő: 000000. 
Elhalálozás oka: kivégzés 
Elhalálozás ideje: 1945. március 28. 
Elhalálozás helye: Bazsi 
Temetés helye: Bazsi 

Bazsi település Zala és Veszprém megye határán található, most Veszprém megye, a polgári halotti anyakönyvei 
kereshetők (Zala megyében), így hamar kiderült, hogy a bejegyzés ott is létezik, 1945. április 20.-án történt, 7. 
folyószám alatt rögzitve: 
Az elhalálozás ideje: 

· Családi és utóneve, állása 
(foglalkozása), lakhelye 
Elhalálozás helye: 
A halál oka: 
Bejelentő: 

1945. március 28. éjjel 9 óra. 
KoronczaiJózsef, 

csendőr főtörzsőrmester 

Bazsi 
háborús események következtében lövés 
Domonkos Józse.fné 

Az eddig megismert adatok megküldésével Szabó Lajos barátomat tájékoztattam, mivel lehetségesnek látszott: 
egy újabb névvel egészülhetne ki az eddigi adatsor a II. világháborút érintően. 
A korábbi egyilttmüködéseinknek megfelelően - a mielőbbi tisztázás érdekében - ö haladéktalanul felvette a 
kapcsolatot levélben és telefonon Bazsi település polgármesterével is. A perkáti szájhagyományból, 
emlékezetekből rövidesen kiderült, hogy Hajmáskér volt a születési hely, és meg is kU!dte a születési adatokat, 
még az egyházi halotti anyakönyv adatait is beszerezte, mely nem tartalmazott több adatot, sőt az elhunyt 
életkorát 40 évben jelölte meg, eltérően az addig ismerttől: 
Családi és utóneve: Koronczai Józse.f 

édesapja: Koronczai József, 32 éves, születési hely: Öskü, .földmívelési napszámos, 
édesanyja: Horváth Mária.férjezett Koronczai Józse.fné, 27 éves, születési helye: Márkó 

Menyeke puszta, háztartásban dolgozó, 
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Születési helye: 
Születési ideje: 
Vallása: 

Hajmáskér 
1905. március 9 . 
római katholikus. 

Bazsi település polgármestere, Szentes László kérés nélkül, csak az érdeklődésre, magáévá tette önzetlen 
kutakodásunk gondolatiságát, megkereste a településen a történetet még ismerő embereket és röviden leírta 
Koronczai József csendőr főtörzsőrmester halálának körülményeit: „ Hiller János Bazsi lakos a következő 
történetet mesélte el: Koronczai a szintén katona Domonkos Józseffel a családhoz látogattak haza Bazsira civil 
ruhában. Domonkosék szőlőhegyi ingatlanán orosz katonákba futottak {az anyakönyv szerint este 9 órakor}. 
Bort követeltek, de nem tudtak nekik adni, ezért Domonkos Józsefet lelőtték a pince előtt. A társaságukba lévő 
Farkas Flóriánt menekülés közbe lőtték agyon. Koronczai József a szőlőbe menekült, de egy orosz utána dobott 
egy kézigránátot. A nyakán érte a szilánk, meghalt. Koronczait Domonkosék sző/őj~ben temették el. Egy év · 
múlva Hiller János, Szántó Károllyal és Hajdu Istvánnal kihantolták az elhunytat. A község által finanszírozott 
koporsóban, a templom mellett, Sági Gyula Nyíregyházi származású tizedessel együtt, nemzeti zászlóval 
letakarva, ravatalozták fel őket. A falu lakói méltó temetés keretében helyezték őket {a község temetőjében} 
nyugalomra a mostani Hősök Emlékműve alatti sírhelyre." . 
„Bazsi községben a világh°áborúk áldozatainak emlékére és tiszteletére 1997-ben készült és alapított HŐSÖK 
KÖNYVE egy egész oldalt szentel az itt elhunyt és eltemetett Koronczai Józsefnek. " 

A leírást olvasva, eszembe ötlik a templom mellett eltemetett magyar katonahősök sírjának visszaépítése és 
megszentelése szülő falunkban, Perkátán. Őszintén, felemelő és jó érzés ehhez a színvonalhoz tartozni. Erőt ad 
polgármester úr írása ahhoz is, hogy mielőbb befejezzem a második világháborús, perkátai hősök adatainak 
összeállítását. Legyen mielőbb lehetőség ezáltal arra is, hogy az átalakított országzászló emlékművön a nevek -
az 1948.-ban, ehhez kialakított emléktáblán - felsorolásra kerülhessenek, ahogy azt elődeink még a negyvenes 
években el is határozták (Viszont mást gondoltak erről az akkoriban hatalomra kerültek) és megtették az első 
világháborús hősök neveivel, pedig a templomban egy méltó emléktábla állíttatott már részükre. 

Az fenti adatok birtokában megkíséreltem közeli hozzátartozót, vagy az intézményesen létező, valamikori 
testületnek, Koronczai Józsefet ismerhető, még élő képviselőjét esetleg megtalálni, sajnos ezideig ezekre nem 
kaptam visszajelzést, talán a cikk megjelenése és az adatok megismerése segíthet ebben is. 

Befejezésül az indító gondolatomhoz térek vissza: nincs tudomásom arról, hogy családunkban lett volna valaki, 
aki ehhez a testülethez tartozott volna, de visszaemlékszem arra az érzésre, mikor nagyapámról, édesanyám 
apjáról, csak azt olvashattam egy, a keresésére adott, válaszból, hogy a „Don kanyarban, 1943.január 14.-én 23 
órakor, Gorki településnél szovjet támadás következtében megsebesült, és sebesülten hadifogságba jutott. 
Feltételezhető, hogy orvosi ellátásban nem részesítették és a hadifogságba esést követően hamarosan 
elhalálozott.", valamilyen belenyugvásf élét, valamilyen bizonyosságot adott. a sorsáról, a valahol való eltűnés 
helyett, a holttányilvánításban leírtak ellenére. 
Azt már csak nagyanyám elmeséléséből írhatom le, hogy a megsebesülése után Bognár József, egy perkátai 
szanitéc arra kérte a társaikat, segítsenek a sebesültet gépkocsihoz vinni, és miután ezt nem tették meg, akkor ő 
ott maradt nagyapámmal, Puskás Jánossal (és volt arra alkalmas ember, aki ezt átélte, majd el is mesélte). 
Mindkettőjilk neve olvasható a perkátai, temetői emléktáblán, rájuk is emlékezem a leírásommal. Nemrég volt 
napra pontosan hetven éve, hogy ez megtörtént. 
Kívánom, lehessen olyan családtagja Koronczai József csendőr főtörzsőrmesternek, aki a sírjánál való 
megemlékezés lehetőségének tudatában, megnyugvással tudja tudomásul venni a tényeket, az eltűnést 
megfogalmazó, holttányilvánítás helyett. 

A Bazsira történő utazás időpontjának egyeztetése megtörtént: 2013. május utolsó vasárnapján, a Hősök Napján, 
ott leszünk Koronczai József sírjánál, emlékezetét egy táblával is szeretnénk megörökíteni. 

„Nincs közöttük első vagy utolsó, egyformán nagyok, egyformán hősök ők, akik vérükkel pecsételték meg a szent 
fogadalmat, hogy becsülettel élnek és halnak. " 

Budapest, 2013.január 30. 
Katona Jóska Cigánvárosról 
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?"1 nd0 '-IH;üi g.t.tl Q.l;I. J:.·QQj ?ibar B.L.!9?6.dl-fQ.iiJff . evf . 07- 12 . s z . 71. o • 
A l ondoni L1nds zenty Otthon e lnöke évek 6t a Kovács Ferenc fó törm. ba j t 
t ársunk , ko~ol;y és á l doza tos enber , erre a posztra Nár harmadsz or Tá
l as z tottfk . .te~ a londoni raacya:rrok . 
A r 1 ndszent;y Otthon London uaG)'arsá~ánek központja, a hazátl anok uYU
lekezókel ;ye , az euyedillél 6k l elki t ámasza , a sportol ók , a cs erkészek 
.• úza , a cs 6 . napok l llandó helye . 
Kb . 15 évvel ezelőtt aéapitot ták . Az al a pitók között t a l áljuk 
vitéz Szil assy Lás zló ezds ., Kov~cs ~Ferenc :t.'6tör , néhai Koronkai J6~s 
j 6zse:t.' :t.'6t ör. , Kov·\cs I :ire őrn és T6t ii. G~rulo ór n . baj t ársi i nkat . 
A cyönyörU és kivá l óan karbantartott épület f ól eö a fenti cső baj t ár s 
önként es anyr ~i á l dózatáb61 és fizikai nunkájából születet t ! I s t en 
Áld ja meg óketki vál ó ~unkáju ért , ezivból gratul álunk ! 
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